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    
    
    

How awesome is this day and 
how marvelous this hour wherein 
the Holy Spirit will descend from 

heaven
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  
    
½   
  

and overshadow and hallow this 
sacrifice. In quietness and in fear, arise 
and pray that the peace of God be with 

me and with all of you.

F   Amen
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People
   
    ኀ
  
   

  
   
    
 

Blessed is he who does blessed deeds and  honors the 
Sabbath. Let him not question whether he will be outcast 
from the multitudes if he was to enter into the worship of 
God. Blessed is he who does blessed deeds and honors the 
Sabbath.
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   
    
    


      
     
    
    
Halleluia! If there be anyone of the faithful that hath entered 
the church at the time of mass and hath not heard the holy 
Scriptures, and hath not waited until they finish the prayer of 
the Mass, and hath not received the holy communion, let him 
be driven out of the church: 
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    
   
      
  

    
      
ሏ   


for he hath violated the law of God and disdained to 
stand before the heavenly King,  the King of Body and 
Spirit. This the Apostles   have taught us in their 
canons.
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People

     
    
   

    
    
 

Thou art the pot of pure gold wherein is hidden 
the manna, the bread which came down from 
heaven giving life unto all the world.
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Priest
F ¦ 

 ~   

  ~ F ¦
 ~   ¡S—

Purity, sweetness and blessing be to 
them who honestly drink of Thy 
precious blood.  Amen.
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Priest

~ E ‡
Í¤~  

¤  E
 ~   

Blessed be the Lord, almighty           
Father, our God – Amen.
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Priest
~  F 

~ ‡  

Ö‡^— OÉ‡”‡^— £½dh 
~ahŠh ¯MÉ ²FÉT W~ ’´-



And blessed be the only Son, our Lord 
and Saviour Jesus Christ - Amen.
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Priest

¯yW~   õ

£ E Í  

BK^—— ½QÀ’ê: ½QÀç• O—îh

vÅhT W~ ’´ - '
And blessed be the Holy Spirit, the

Paraclete, the comforter and 
cleanser of us all - Amen.
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Priest

 A ¯~ ÂÄI HhIh vÅh ¡‚ ¯¯MÉ
¯O—îh vÅh ¦WÂ ÍN Ôº Â¦º” ¯¶Mî”

¯H¤HO ¤HT ¡S—

M¾ ih‰ HQG“ BMÔºT H„«¨I H¡‚ H¯MÉ

HO—îh vÅh ~‚a ThÕ• ÂÒ|M ¹ZT ¶¯‰aT

H¶KHP ¡S—'

Glory and honour are due to the holy Trinity, the 
Father and the Son and the Holy Spirit, always 
coequal, both now and ever and unto the ages of ages. 

Amen



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 1313

Priest

çM¾ ¡x´½ ¯¡‰´½ K¦L½ ¯K¦H 

»—… Oh²¦‰'

¡|Š]• ¯—ÉU] x¦– KÂ Oh²¦…T 

KÂ çM¾'

My fathers and my brothers, pray 
for me and for this sacrifice.
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   ¦×¸¡‚Ea ÂhR¦¨ ÌN ¶c¡M¨

¯Â‰¯¨ó Oh²¦„¨ ¯×a|’¨ ¨O Oh²¦„

OH¨ëÈv ¯¡b— ¯¶«aÀh «F•„ €„ ~ah†À“ HxÍa'

¦×¸¡‚Ea ½HO—¨´— BI ÂhRF' ½€„ ~ah†À“

«F•… ½QG“ ½OM¨ ëÈv—• ½¡b—— ½¶«aÀh—T 
Oh²¦‰ ¦—Ä „qxH Oh²¦‰F— ×a|—F—T 

ÂqxMMF' BIT ¡y’ ¶xcRÀ‰ ÂxI'

May God hear you in all that you have asked and 
accept your sacrifice and offering like the sacrifice 
of Melchisedec and Aaron and Zacharias, the priests 
of the church of the firstborn. Our Father ……
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Priest

„¶¨V” § ¡y½ qeh xçN‰¨ vÉh‰'

¡|ˆ GÂ ~‚a‰ xT‰G— xçN‰F ¡hxž

Remember me, my father priest, 

in your holy prayers.
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Priest

E¦| H~F 
h¦ ×a|’¨ x‚WF Òì hOa
¦×¸§ ¨O ‡É‰’”

E~  h¦
×a|—F—T x‚WF Òì ÂqxMMF; ¡€… ¦–—
‡É’ž ¶—É RÇ—— ´ÄÉ

The Lord keep your priesthood and accept 
your sacrifice and offering with a gracious 
countenance. Be pleased, Lord, to save me.
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Priest
  
  
   

   
   
    

One is the Holy Father, one is the
Holy Son, one is the Holy Spirit.
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People

     
   

   
   
  

Truly the Father is holy, truly the Son  is 
holy, truly the Holy Spirit is holy.
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Priest
  
  

Praise the Lord, all ye nations.

People
 

And praise Him, all ye people.
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Priest
   
  
For His merciful kindness is great  toward us.

People
  
 
And the Truth of the Lord endured  forever.
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     

    

     

Glory be to the Father and to the  Son 
and to the Holy Spirit
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  


 


Both now and ever and world without 
end. Amen.
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Deacon

 
 

Stand up for prayer.
People

 
  

Lord have mercy upon us.
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Priest
 

 
Peace be unto you all.

People
 

 
And with Thy spirit.
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 Ëˆ‰ ¶vÅh |hMÃh

  

The "Prayer of Thanksgiving"  of 
St. Basil.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 2626

’¡ÍŠ HÒ|Z c•À‰ K¦L’ ¦×¸¡‚Ea 

OAX ¡yB H¦×¸¦’ ¯¡TK~’ ¯OÉ‡”’

£½dh ~ahŠh

H¦œ xØ ’Òa— ÀÄVÒ Âva |Â 
¦×¸¡‚Ea— ¦•Oc×’²H— Âva |Â 

½Ö‡^— ½¡TK«^—•

We give thanks unto the doer of good things 
unto us, the merciful God, the Father of our 
Lord and our God and our Savior Jesus Christ: 
for He hath covered
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¦hO c¯V’ ¯VÉ¡’ ¡qx’ ¯¡vVx’ ¯„¯~î’

‰€B' ¯„R‰ç’’ ¯¡ì—¡’' ¯¡‚ìA’ ¦h¨

¹† c¤‰

   
    
    


us and succored us, He hath kept us and brought 
us nigh and received us unto Himself, and 
undertaken our defense, and strengthened us, and 
brought us unto this hour.
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    
 ÍN O²¦H FÂ¯‰’ ¯xÌI
cKT ¡‡º ÍI ¦×¸¡‚Ea ¡TK~’
    
     
  

Let us therefore pray unto Him that the Almighty 
Lord our God keep us in this holy day and all the days 
of our life in all peace.

Deacon


Pray ye.
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«F—/Priest
BI— ½À»F Ö‡^— ¦×¸¡‚Ea ½Ö‡^—•

½¡TK«^— ½OÉ‡”‡^— ½£½dh ~ahŠh ¡|‰

xhY´ BI KÂ hH hY´ BI xhY´T BI 

´hÞ ¦•Oc×—DH— h´V¨•M• VÉ„¨•M•

Ù‚q¨•M• ¯Ç—„ ¡vaxF Ù‚q¨•M• ¡ì—„F 

Ù‚q¨•M• ¦h¨¸^T c¤‰ ¡Éac¨•M•

Master, Lord God Almighty, the Father of our Lord and our 
God and our Savior Jesus Christ, we render Thee thanks 
upon everything, for everything and in everything, for Thou 
hast covered us and succored us, hast kept us and brought us 
nigh, and received us unto Thyself, and undertaken our 
defense, and strengthened us and brought us unto this hour
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Deacon

ኅ 
 

  
  

Entreat ye and beseech that the Lord    
have pity upon us and be merciful to us
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¯Â‰¯¨ó çN„ ¯h¦H„ ¦T’ vÅf”B x¡—†¡’
x¶Âg” ÌN Ôº ÂVh½’ ÉM²’ ¨O——f¦

¦Td‡ò ThÛa yW~ ¯ÂhVÂ H’ ‡Ü´£’


hHœ ¨vÅf— çN‰— MO•—T ÂqxM

¶—É BMÔº RV ’Òa yW~ ¨QG— ThÛa

¡—É’‰ ¦—É—qxM ½xt— ÀÄaÒ— ¶—É'

receive our prayer and supplication from His saints on 
our behalf, according to what is expedient at all times, 
so that He may make us ready to partake of the 
communion of the blessed sacra-ment and forgive us 
our sins.
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People

Kyrie eleison.

«F—

hH¸F ¦—HT—DH— ¨‹a’‰FT ¦—mH— c´—

½T‰¯É GÂ! ~‚a‰ ½T‰G— ÂF^— ¦H‰ ¦—
É—îìT hÙ—; ½FÂ¯‡^—— ¶O— BI xóèT

cKT ¡—„— ¨OóY‰ ÕY 
For this cause we pray and entreat of Thy 
goodness, O lover of man, grant us to complete 
this holy day and all the days of our life in all peace 
along with Thy fear. 
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v—¤‰— BI O¨Y´—T BI ½cÂÜ—
—T hY BI ½~ô^ cμ^—T T~a
½ÙK‰—T O’f‰ ½„c¯V´—•
½„ÒHç´—'

All envy, all trial, all the working of 
Satan, the counsel of evil, and all 
the uprisings of adversaries, secret 
and open.
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   
    
  
 
   
    

remove far from me, and from all Thy people, 
and from this Thy holy place All good things, 
that are expedient and excellent, com-mand 
Thou for us, for Thou art He Who has given 
us power to tread upon serpents and 
scorpions and upon all the power of the 
enemy. 
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   
   
    
    
ኅ    
 

Lead us lest we wander into temptation, but deliver 
us and rescue us from all evil in the grace and loving 
kindness, shown by the love -towards mankind of 
Thine only-begotten Son, our Lord, God, and 
Saviour Jesus Christ, through Whom to Thee with 
Him and with the Holy Spirit, the life-giver, Who is 
coequal with Thee are due glory, honour, and 
dominion, both now and ever, and unto ages of 
ages.  Amen.
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Deacon

 
 

Stand up for prayer.
People

 
  

Lord have mercy upon us.
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Priest
 

 
Peace be unto you all.

People
 

 
And with Thy spirit.
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«F— (½A²aÀ‰ ½O| çN‰)

Ç×OœT BI— ½QÂ» ½Ö‡^——•
½OÉ‡”‡^—— ½£½dh ~ahŠh— ¡|‰

¦×¸¡‚Ea— ¦—RMÇH— ¨BI xKÂ

xT‰G— x¨xV^ x¡—Æ‰ €„ ¨ah†À—
O| hHQÀÒy Oh²¦…— qÄTÀ…—

"The prayer of Oblation" of the Apostles.

And again let us beseech the Almighty Lord, the Father 
of the Lord our Savior Jesus Christ, on behalf of those 
who bring an oblation within the one holy universal 
church, a sacrifice, first-fruits, tithes, a thank offering,
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«ha ¡—Å— ½O‡czÀ ThÕ• ‚·´—•
Þs…— ½„c¯V´—• ½„ÒHç´— ÂcÚ ¶—É
e¯Å ½QcÚ‰ ¨LK‹´ KÂ îtÇ‹´—
„q‚N O—×h„ cRÀ‰— ÂcÞ ¶—É HBI 
xV¨‰— ½QÀÉMx‰ hMÜ— Ò—¶y ½QG—
¡TK«^— ¦×¸¡‚Ea'
a memorial, whether much or little, in secret or 
openly, and of those who wish to give and have not 
wherewith to give, that He accept their ready mind, 
that He vouchsafe to them the heavenly kingdom; 
power over all works of blessing belongs to the Lord 
our God.
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 Ass. Deacon

   

   

Pray for them who bring an oblation.
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People
   
    

   
 
 

Accept the oblation of our brethren, accept the 
oblation of our sisters, and ours also accept, our 
oblation and our offering.
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«F—/Priest
BI— ½T‰Ò¹ ¡TK«^— ¦×¸¡‚Ea GÂ! ¡—

HT—DH— ¦—RMÉDH—T ¨BI xKÂ xT‰G— |—

Æ‰ vÉh‰ €„ ~ah†À— ´hÞ O| hHQÀÒy
cμ^ Oh²¦…— OËOXÀ´— «ha ¡—Å—

½O‡czÀ ThÕ•— ‚·´—• Þs…— ½„c¯V´—•

½„ÒHç´— ÂcÚT ¶—É e¯Å ½QcÚ‰
Lord our God who art Almighty, we pray Thee and 
beseech Thee for them that bring an oblation within the 
one holy universal church, a sacrifice, first-fruits, tithes, 
a thank offering, a memorial, whether much or little, in 
secret or openly, and for those who wish to give
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¨LK‹´ KÂ îtÇ‹´— „q‚HF HBIT 

½xV¨‰— ²Õ— hÞ; ¦ÉM î—‡ ‰G— ¶—É' 
x¡—É MÐF xad ÀH ~‚a ì—¦ K—„ ÂÒ|M; 

¨ad Õa ¨O—îh vÅhT ÕY ¹ZT ¶¯‰aT

H¶KHP; ¡S—'
and have not where with to give. Thy acceptance of their 
ready mind grant Thou unto every one: let the 
recompense of blessing be a portion to all of them: 
through Thy only begotten Son, through whom to Thee 
with Him and with the Holy Spirit be glory and 
dominion, both now and ever and world without end. 
Amen.
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Deacon

 
 

Stand up for prayer.
People

 
  

Lord have mercy upon us.
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Priest
 

 
Peace be unto you all.

People
 

 
And with Thy spirit.
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   
Priest:- ("The prayer of Oblation.")

  
    
     

O my Master, Jesus Christ, co-eternal pure  
Word of   the Father, and Word of the Holy   
Spirit, the life giver, Thou art the bread of   
life
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    
   
  ' ¡B—T 

¨xØ’‰F ‹a’‰ ¦—HT•H—

which did come down from   heaven,  and
foretell that Thou wouldest be the  Lamb 
without Spot for the life of the world:
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  
    
     
  
 '

We now pray and beseech of Thine excellent 
goodness, O lover of man, make Thy face to shine 
upon this bread, and upon this cup, which we have 
set upon this spiritual ark of Thine: Bless this 
bread, and hallow this cup, and cleanse them both.
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    
    
  
   

And change this bread to become. Thy pure body, 
and what is mingled in this cup to become Thy 
precious blood, let them be offered for us all for 
healing and for the salvation of our soul and our 
body and our spirit.
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    
'    
   
 
  
'

Thou art the King of us all, Christ our God, and to 
Thee we send up high praise and glory and worship, 
with Thy good heavenly Father and the Holy Spirit, 
the life giver, who is co-equal with Thee, both now 
and ever and world without end. Amen.
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Deacon
¦¹¶ ¡x±’ A²aÀ‰ £À—‚a ‚¦e 
´h„ My sO ¯xqH ¯v—¤„ ¯ìM¡
K¦H zè ¯£K¦H O“C

    ' 
     
  

This is the order of our fathers the  Apostles: Let none 
Keep  in his heart  malice or revenge or envy or hatred  
towards his neighbor, or towards any  other body.
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Deacon
h×Å H¦×¸¡‚Ea xóaD‰

xóaD‰ B•^B H¦×¸¡‚Ea hÒÅ

Worship the Lord with fear.
People
vÉS¨ ¦×¸§ —c×É ¯—g‚¨

¡€… xð‰F ¦—c×ÇH— ¦•Oc×—DH—T

Before Thee, Lord, we worship, and Thee do
we glorify.
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ó‰A ¶¯MÉ - “The Absolution of the Son”
¡€… Ö‡^— £½dh ~ahŠh ¯MÉ ²FÉ
½¦×¸¡‚Ea ¡‚ tM RF½±‰ OÉ‡”‰T xT‰G—
xFRTF ¨¦œ ½‡Û¡‡^—— BI RcXÀ ÀÙñF' —
èD— ¡ÒMÕÃ^F ð‰ ¦ó ÀMF|‹° O—îh vÅh—
„qxI; Âva KK^‹° ‡Û¡‡‹° ÂqaK‹²M; 
ÂvaT KKK^‹° ‡Û¡‡‹° ¡ÂqaK‹°T
ÀM«‹°
Master, Lord Jesus Christ, the only-begotten Son, the Word 
of God the Father, Who has broken off from us all the 
bonds of our sins through Thy life-giving and saving 
sufferings, Who breathed upon the face of Thy holy 
disciples and pure ministers saying to them : “Receive the 
Holy Spirit_  whatsoever of men’s sins you remit they are 
remitted unto them, and whatsoever sins you retain they 
are retained.”



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 5454

¡B—T x~‚a‰ €„ ~ah†À—F BMÔº
½~F’‰— hY HQcW H—èD— ¡ÒMÕÃ^F 
¡€… ¡—„ ~F’‰— cÙF; xTÉa KÂ 
‡Û¡‰— Âva ÂI ¶—É' ÀhW ¶—É ½xÄM—
T RcXÀ BI Âî… ¶—É'

Thou therefore, O Lord, has now granted the 
priesthood to Thy pure ministers who 
always do the priests’ office in Thy holy 
church that they may remit sin on earth, may 
bind and loosen all the bonds of iniquity.
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¡B—T ¡€… c° ¯ÇÐ GÂ; Ç×Oœ ¨‹a’‰F ¦—
HT•H— ¦—mH—T' hH’¸F hH ¯ÇÑ^T hH gŠ^T
|b^F; ¡|Š]• ¯—ÉU] ¦‰Š]T Ä«R hHTG—
hH ¦–T hH |aÀF; xvÅh Oc±ÀFT ð‰
Yf‹°— »v hH ¡ÄVÓ cμ^ ½TFV‰F— ØÇ•
ÞV×M— ½‡Û¡‡^—— RcXÀT BI îìOF ¡ÞñM—

Once again we pray and en-treat of Thy goodness, 
O lover of man, on behalf of these Thy servants 
and handmaids, my fathers and my brothers and 
my sisters, and also on my own behalf, on me thy 
feeble servant, and on behalf of them that bow their 
heads before Thy holy altar.  Prepare for us the 
way of Thy mercy, break and sever all the bonds of 
our sins
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¡€… ¡—„— ‚—xÉM xR¯v ¯ÂT |HR¯v x„—
®MT zG— xMy• ~ñ‰T zG— xOhY‰T zG—
xO•ÒaT zG— ½c°— É«P— ¡—„ ‡°tHF•' ‹a 
c° ¯ÇÐ GÂ ½óÞV… BI Ö‡ ¡€… ½‡Û¡‡^——
ha½‰ hÙ—; |a¨—; ¡~‚V—T ’êT ¡ÉaÒ—; ¡—
ê— ½„î‡— ’êT ½¯Ü— ¡ÉaÒ— ሕ»y—T BI 
ó‡‹°
whether we have tres-passed against Thee, O Lord, 
wittingly or unwittingly, whether in deceit or in vileness 
of heart, whether in deed or in word or through limited 
understanding, for Thou knows the  feebleness of man. 
O good lover of man and Lord of all creation, grant us, 
O Lord, forgiveness of our sins, bless us and purify us, 
set us free and absolve all Thy people
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hTF— OóY‰—T ½„OK— ¡ÉaÒ—' vÅh
îtÉF—T xOóY‰ ¡ì•—' ‹a GÂ Ö‡^—•
¡TK«^— OÉ‡”‡^— ¡—„ £½dh ~ahŠh
’F•' ThÕ•—• ~‚a— H¡—„ ¦•qa|H—' 
cRÀ± ¨QG— ¨‹a ¡|‰F ÕY; RF½±
¨QG— ¨O—îh vÅhT ÕY ‰~~M ½QG—
¹ZT ¶¯‰aT H¶KHP ¡S—'
and fill us with the fear of Thy name, and confirm 
us in doing Thy will. O Good One, for Thou art our 
Lord, God, and Saviour Jesus Christ, to Thee we 
send glory and honour, with  the  good heavenly 
Father, and the life–giving Holy Spirit, Who is 
coequal with Thee, both now and ever and unto the 
ages of ages.  Amen 
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x¸F^ q— ÀÒHÒIF |b^F vd• ÆÀw“ «F•…T 
ሕ»yT BI ¦–T É‡° |aÀF ½„î…• ’ê ½¯Ú
½’è ÂB“' M¾ ih‰ xQG— x¡‚ x¯MÉ xT—îh
vÅh ¡ó A²aÀ‰ xcxc“‰ xvÉh‰ €„ ~ah†À—
¡ó; x¤hY ¡Th… ’zÀ‰ ¡ó x¤hY BH…
A²aÀ‰ ¡ó; hMÜ—

May thy servants who serve on this day, the priests, 
deacons and other clergy (+ over the clergy), and all 
Thy people (+ over the people), and I myself (+ over 
himself),be absolved and set free, cleansed out of the 
mouth of the Holy Trinity: the Father, Son, and Holy 
Spirit, and out of the mouth of the one holy apostolic 
church, and out of the mouths of the fifteen prophets, 
and out of the mouths of the twelve apostles, 
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¡ÒMÕÃ^ xG“ xc| BH… ¡aÉ‰ ¡ó
OH®‰— x„•ÒV ¯—ÖK± ²aÀ• ¡R¦‰T 
xG’ xRawh ¡ó' —èF ~ya ¡|‰ xQG—
xøøf… ¡Ht xf±bh• xvÅh ÆÃhwbh
xvÅh ¡‰•ˆμhT xvÅh ÃA—h ¡î¯av•
xvÅh uaNh xvÅh ØaØaÃh• xvÅh
|hMÃh tM'
and out of the mouths of the seventy-two 
disciples and ministers, and out of the mouth of 
the speaker of divinity, the evangelist Mark, the 
apostle and martyr: and out of the mouths of the 
Patriarchs St. Severus, St. Dioscorus, St. 
Athanasius, St. John Chrysostom, St. Cyril, and 
Saints Gregory and Basil :
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¡aÃh— HR°Ò» x”vÀ x„cxcy DÂR˜‡‹°
xq• xih‰ OŠ ¡hY hT—‰ Jt°—‰T tM' 
OvÊ—Ãh— HR°Ò» xrhÞ—Þ—À x„cxcy
xOŠ ¡Tf° Jt°—‰T tM —hÞbh— HR°Ò»
x¥òi— x„cxcy xBH‰ OŠ Jt°—‰T tM
x~ya ½øøf… ¡Ht . . . . . . 

and out of the mouths of the 318 orthodox that 
assembled in Nicaea to condemn Arius, and out 
out the mouths of the 150 that assembled in 
Constantinople to condemn Mace-donius, and out 
of the mouths of the 200 that assembled in 
Ephesus to condemn Nestor, and out of the mouth 
of the honoured Patriarch Abba . . . . . .
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—¢É ~ya xQG— xøøf^— x¡| . . . . . tM É‡
Thª— xTG— x–T x‡Þ¢ tM ½„î… ’êT ½¯Ú
ÂB“' ¡TK~— x¯HÄ^ xBH‰ ¯Ò— É—×M xG’^ 
|Æe… OfXÀ x~‚a‰ ¦O€‡^— xRaÀT tM' 
½vÅh hTF ThÕ• yW~ óèT ’°•; M¾ ih‰
½T‰G— ¡‚ ¯MÉ O—îh vÅh GÂ; ¹ZT 
¶¯‰aT H¶KHP; ¡S—'
and  the  blessed Archbishop Abba (___), and out of 
the mouth of me also the sinful, miserable, and poor: 
may they be absolved and set free, and out of the 
mouth of our Lady holy Mary, of twofold vir-ginity, 
Mother of God, the new loom. 
For Thy holy name is blessed and full of glory, O holy 
Trinity, Father, Son, and Holy Spirit, both now and ever 
and unto endless ages. Amen.
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    
    

Deacon
   
  
  

For the peace holy things we  beseech, that 
God may grant us  peace through His Mercy.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 6363

   
    

For our Faith we beseech, that God may   
grantus to keep the faith in purity.

     
     

For our congregation we beseech, that  God           
may keepus unto the end in the communion of    the 
Holy Spirit.
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 
     


For patience of soul we beseech, that God        
may vouchsafe us perfect patience in all our 
tribulation

    
  

For the holy prophets we beseech, that God 
may  number us with them.
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   
 
 
   
For the ministering Apostles we beseech, that God       
may grant us to be well pleasing even as they  were 
well pleasing, apportion unto us a lot with  them.

   
    

For the Holy martyrs we beseech, that God may 
grant us to perfect the same conversation.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 6666

    
   
   
       
     


 For our Patriarch … and the blessed Archbishop …
we beseech, that grant them length of days to be over 
us, that with understanding they may rightly speak 
the word of faith in purity without spot for that they 
are the defenders of the church.
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  
   
   
   

For the priests we beseech, that God may 
never take from them the spirit of  priesthood, 
and may give them the grace  of zeal and fear 
of Him unto the end and  accept their labor. 
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   
    
   
 

For the deacons we beseech, that God may 
grant them to run a perfect course, and draw 
them high unto Him in holiness, and  remember 
their labor and their love.
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   

     

  

For the assistant deacons and the   anagnosts and 
the singers we beseech,  that God grant them to 
perfect the diligence  of their faith.
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   
    
   
 

For the widows and the bereaved we  beseech, 
that God may hear their prayers and vouchsafe 
them abundantly in their hearts the grace of the 
Holy Spirit and accept their labor.
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 
   
    
   

For  the virgins we beseech, that God may  grant 
them the crown of virginity, and that  they may be 
unto God sons and daughters  and that He may 
accept their labor.
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   
  


For those who suffer patiently we beseech,  that God   
grant them to receive their  rewards through patience.

x—ìF• G’´ ÂÙ‚r ¶—É ¦×¸¡‚Ea 

DÂR˜‰— ¦—ÆcÜ‹´ hH F»|´À—• hH

ODÂT•— ¦—RMÇH—

For the laity and faithful we beseech, that  God 
may grant them complete faith which  they may 
keep in purity.
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   
   
    
    


For the catechumens we beseech, that  God may 
grant them a good portion and  the washing of 
regeneration for the  remission of sin, and seal 
them with the  seal of the Holy Trinity.
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   
    
 
For our country Ethiopia we beseech, that 
God may give her peace forever.

  
    
 

For the rulers and those in authority we beseech,     
that God may grant them of His wisdom and His 
fear.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 7575

 
  
  
  

For the whole world we beseech, that God should  
hasten His purpose and put into the mind of all and 
each to desire that which is   good and expedient.
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   
   
    
 

For them that travel by sea and by land we 
beseech, that God should guide them with a 
merciful right hand and let them enter  their 
home in safety and peace.
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  
    


For the hungry and the thirsty we beseech,  that  
God should grant them their daily food.

   
   

For the sad and the sorrowful we beseech, that 
God may give them perfect consolation.
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  

   

For the prisoners we beseech, that God  may 
loose them from their bonds.

   
   

For the captives we beseech, that God may restore 
them to their county in peace.
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¦×¸¡‚Ea ‰×‰— xØ ‰TFa‰—T 
ÂcÜ‹´ ¶—É ½É«R‹´—T óèT ²Õ 
ÂcÜ‹´ ¶—É hH„cÄÅ cμ^ ¦—RMÇH—

For those who were sent away we beseech, that God 
should grant them patience and good instruction, and give 
them complete reward for their labor.
¦×¸¡‚Ea îÞ˜ ÀÉ•‹´ ¶—É Âva‡´—•
‹a’…—T ÂM-K‹´ ¶—É hH‡OP‰•
hHÉ´À“ ¦—RMÇH—

For the sick and the diseased we beseech,  that God 
should heal them speedily and  send upon them mercy 
and compassion.
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¨vÉh‰ €„ -ah†À— ¯Ò— hH U… cμ^ 
¦×¸¡‚Ea ½¦Vó‰ ƒ‡ ÂcÜ‹´ ¶—É ¦—
RMÇH—

For those who have fallen asleep in his holy church we 
beseech, that God may vouchsafe them a place to rest. 

¦×¸¡‚Ea ¦—ÇÂq½R‹´ ¨O¤‰T 
„OMi óèT ¦Vó‰— ÂcÜ‹´ ¶—É hH
xÄI ¡|ŠŽ—•¯—ÉUŽ^— ¦—RMÇH—

For those who have sinned, our fathers and our 
brothers we beseech, that God cherish  not anger against 
them, but grant them rest  and relief from His wrath.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 8181

xQmx‰ ƒ‡ ¦×¸¡‚Ea »•y— À¶—‚ ¶—
É hH »•‚ ¦—RMÇH—

For the rains we beseech, that God may send rain 
on the place that needs it. 

½¯—·— ´‡ PKM— ‚H— ¦×¸¡‚Ea 

¦’d— ¦c¨ M«‹´• ¦c¨ ¯c•‹´ ÂUK 
¶—É hH ¯—» ´‡ ¦—RMÇH—

For the water of the rivers we beseech, that  God 
should fill them unto their due  measure and bounds
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H¶a• HO¨a JG— ¦×¸¡‚Ea HTÉa óZ²—
ÂcÜ‰ ¶—É hH TÉa óZ ¦—RMÇH—
For the fruits of the earth we beseech, that God may 
grant to the earth her fruit for sowing and for harvest.

xçN‰ ½T—HT—• ½T—RMÉ BK^——T xcKT
xO—îh ÂÙ‚q—: óva—T ÂhÙ— ¤Â’

My•^——T À‚YM—: îtÅT G˜ çN‡^——
ÂqxM ¶—É qax— ¦×¸¡‚Ea— ¦—HT’´

And all of us who ask and beseech in  prayer, may He 
cover us with the spirit of  peace, and give us grace, and 
enlighten the eyes of our hearts. Let us draw high and  ask 
God to accept our prayers according to  His will.
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¡´q— xA‚… ¦•É× ¶—É x¦adT hT ¦—
O« ¶—É x’zÀ‰ xA²aÀ‰T OcV‰ KÂ ¦—

‡’ì ¶—É ¦—×ÆF xO—îh vÅh ¦—’f qax—

¡TK«^— ¦×¸¡‚Ea— ¦—HT’´ ¯Ê 

çN‡^—— ÂqxM ¶—É

Let us therefore rise in the Holy Spirit,  growing in 
His grace, with understanding, glorying in His name 
and built upon the foundation of the prophets and the 
apostles.  Let us draw high and ask Lord God to 
accept our prayers according to His will.
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Deacon
 

 
Stand up for prayer.

People

 
  

Lord have mercy upon us.
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Priest

 
 

Peace be unto you all.

People
 

 
And with Thy spirit.
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Priest
—h×É (3 Ôº)
¦—hÒÉ (3 Ôº)
Let's worship (to be repeated thrice )

People
H¡‚ ¯¯MÉ ¯O—îh vÅh ¦—¶

 cHh… ¡AÅ (3 Ôº)

 ih‰ eG“ ¡—É HQG“ H¡‚•
 H¯MÉ HO—îh vÅhT (3 Ôº)

The Father and the Son and the Holy Spirit,
three in one. (to be repeated thrice)
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Priest

cKT Hª

cKT‡ ÂÒ|mM

Peace be unto thee:

People
vÉh‰ €„ -ah†À— R‰ÄV OH®‰

 ½OH®‰ RÄXÀ vÉh‰ €„ -ah†À—

Holy church, dwelling-place of the Godhead.
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Priest
 


Ask for us:

People
  

 
Virgin Mary, mother of God,


 

 
Thou art:
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People
R¦Ù—‰ ¶¯av ¦—„ íaª óFO ¦f‰

yW- ¶’h ¦OvÄh ¶ÂcX ‡Û¡„

¯ÂÄOhh

yW- ¨€„ OvÄh ½„qxK‰ ½¦f‰—

óFT ½„j¨To ½¯av Þ• ¡—[ ’o;

the golden censer which didst bear the coal 
of fire which the blessed took from the 
sanctuary,
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ÖÕ½ »´¦… ¶¦×¸¡‚Ea tM ¶„c‚¡

¦T–ª ¶¡¦VÒ H¡yB a¦i ¦Ü’ ¯Oh²¦„

‡Û¡‰— ½QÀh„caÂ xÄM—T ½QÀÙñ

Âü´T «—[ c´ ½G’ ½¦×¸¡‚Ea tM ’´

and which forgiveth sin and blotteth out 
error, who is God's Word that was made man 
from thee, who offered Himself to his Father 
for incense and  an acceptable sacrifice.
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hPV' —c×É H¨ -ahŠh ThH ¡y¨

ˆa cRÀ± ¯O—îh¨ vÅh RF½±

¦hO Oê¦¨ ¯¡É„—¨’'

-ahŠh GÂ ‹a ¨QG— ¨cRÀ± ¡|‰F 
ÕY OÉ‡”‰ ¨QG— ¨O—îh vÅhT ÕY 

¦—c×ÉMDH— OÞ„F ¡Éü•M•'

We worship Thee, Christ, with thy good 
heavenly Father and thy Holy Spirit, the life-
giver, for Thou didst come and save us.
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«F—/Priest
„¶¨a ¦×¸§ H¡y’ . . . ¦qƒ ¤O‡‰ ‚·„

¯O²¦H ’±„ xìÉv ¯xcKT' ¡×aa çb ‡F‡

¦ÒXB ½c¡M H’ „x ¦×¸¡‚Ea  ¨O ÂhVÂ H’

‡Ü´£’'

¡|‡^—— . . . ¡hx´ VÐT ¯Y‰ ‚· ¶O—

x´’‰• xóva Ù‚q´ ÙKŠŒ— ¨¦×W x‡^ 
¡hÒ¹H‰ ‡Û¡‡^——JÀh„caÂM— ¯Ä ¦×¸¡‚Ea 

ÂHT— ¶—É
Remember our father, the blessed  . . . Patriarch Keep him 
for many years and length of days in righteousness and 
peace. Subject his enemies under his feet so that he may 
pray for us to God, that He may forgive us our sins.
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Deacon
„—h¢ HçN‰

HçN‰ „’d

Stand up for prayer.
People

¦×¸§ „fDH’

¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest

cKT HÍM-P
cKT HBK^B ÂB—

Peace be unto you all.
People
ThH O—îh¨

¨O—îhF Õa
And with Thy spirit.
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 
    
    
     

  

 
     
   
 
Glory and honor are meet to he Holy   Trinity, the 
Father and the Son and  the Holy Spirit at all 
times. Both now  and ever and world without end. 
Amen
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  ÍI ¶£Àîvb H¦×¸¦’ ¯OÉ‡”’ £½dh 

~ahŠh ¯¶£½¡T— MÄŠ ¦RaÀT ¦TvÉh‰ É—×M 
x2¥ ‡ƒ„ O—îh vÅh ¦h¨ Tì¡… Çh x¨O Â€
ø´Nh ´Ó¶ HÂ©—

Ö‡^——• OÉ‡”‡^— £½dh ~ahŠh— ½RÂ¯Ä´ ½O—

îh vÅh RÄXÀ xBH‰ ¯Ò— É—×M ¨T‰G— ¨vÉh‰
RaÀT O¯HÅ—T ½RÀT— c´ BI ¦—×Ç ¦h¨QG—
Tì¡… ÉVh ø´Nh ¦—Ä „•ÒV ½„H½ ÂB—'

Every one that loves not our Lord and our Saviour
Jesus Christ, and believes not in his birth from holy  
Mary, of twofold virginity, the ark of the Holy Spirit, 
until His coming again, let him be anathema as Paul 
said.
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½A²aÀ´ ½ø´Nh OM¦~‰
¯Ä
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People
     
    
      

  
    
    
     

Holy Apostle Paul, good messenger, healer  of the sick, 
who hast received the crown, ask   and pray for us in 
order that he may save  our souls in the multitude of 
his mercies and   in his pity for his holy name's sake.
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Deacon
„—h¢ HçN‰

HçN‰ „’d

Stand up for prayer.
People

¦×¸§ „fDH’

¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest
cKT HÍM-P

cKT HBK^B ÂB—
Peace be unto you all.

People
ThH O—îh¨

¨O—îhF Õa
And with Thy spirit.
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Deacon
    
    
  

    
      
  

The word from the Epistle of  the disciple 
and apostle of our Lord Jesus Christ, 
___________, may his prayer and blessing 
be on our fellow Christians for ever. Amen. 
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2œ OM¦~‰
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People
vÅh hIh ¶‰ya FK³¨ q‚ R‰xV’ x¦—„
vÅf— ‰WÀ— ¡aÇ£¨ •»¶’ xfFM¨ x¦—„
vÅh hT¨'

|FaÂF ¡—É ½QG— M¾ ih‰ GÂ 
¡—É’‡^—— Ù‚v hH „OVÚ -yY— Äq
O¹Pa‰F xÂva‡F ¡ì•— -ya hHQG—
hH hTF ‚HF

Holy con substantial Trinity, preserve  our 
congregation for Thy holy elect disciples' sake: 
comfort us in Thee mercy, for Thy holy name's sake.
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Deacon

„—h¢ HçN‰

HçN‰ „’d

Stand up for prayer.
People

¦×¸§ „fDH’

¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest
cKT HÍM-P

cKT HBK^B ÂB—
Peace be unto you all.

People
ThH O—îh¨

¨O—îhF Õa
And with Thy spirit.
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Priest
ሕ F ¦ F D  
 A    ÍM’

F»x ~ah†À— H¤HO ¤HT ¡S—

—èD— ¨QG“ ¨F× T—æ^ ½„Ò™ ÞW T—å

Âü´T ½A²aÀ‰ ½hY‹´ ’Òa ’´ ½çN‡‹´

xV¨‰ ¨BK^— Õa ÂB— H¶KHP ¡S—
A pure fountain which is from the pure fountains of 
the law, to wit the history of the acts of the apostles. 
The blessing of their prayer be with our people for 

ever. Amen.
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×‚V A²aÀ‰

½A²aÀ‰ hY
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FF»‚»‚//People

vÅh vÅh vÅh ¡—„ ¡‚
¡‡º ÍI'

BI— ½À»F ¡‚ GÂ vÅh
vÅh vÅh ¡—„ ’F'

Holy Holy Holy art Thou, Holy    
Father, who owns everything.
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vÅh vÅh vÅh ¡—„ ¯MÉ ²FÉ

¶¡—„ tH ¡‚ FÀ´

FÀ´ ½¡‚ tM ½T‰G— ¯MÉ ²FÉ

GÂ vÅh vÅh vÅh ¡—„ ’F


Holy Holy Holy art Thou, only-begotten 
Son, who art the Word  of the living Father.
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vÅh vÅh vÅh ¡—„ O—îh vÅh
¶„¡Ta ÌN

BI— ½T‡´v O—îh vÅh GÂ 

vÅh vÅh vÅh ¡—„ ’F'

Holy Holy Holy art Thou, Holy Spirit 
who knows all things.
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Deacon
„—h¢ HçN‰

HçN‰ „’d

Stand up for prayer.
People

¦×¸§ „fDH’

¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest
cKT HÍM-P

cKT HBK^B ÂB—
Peace be unto you all.

People
ThH O—îh¨

¨O—îhF Õa
And with Thy spirit.
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«F—/Priest

  
  ' BMÔº É—×M

Rejoice, O thou of whom we ask healing,
O holy full of honor. 

People
 

Rejoice.
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Priest
½T‰Gž ¡TK-—  
    
    '

Ever-Virgin, parent of God, mother of Christ,
offer up our prayer on high to thy beloved Son 
that He may forgive us our sin.

People

Amen.
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Priest

  
  
 
Rejoice, O thou who didst bear for us the  very 
light of righteousness, even Christ  our God.

People
 

Rejoice.
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Priest
  
  
    '

O Virgin pure, plead for us unto our Lord  that 
He may have mercy upon our souls and forgive 
us our sin.

People


Amen.
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Priest

   RKÐ ½T‰Gž;

  
  '

Rejoice, O Virgin Mary, parent of God, holy 
and pure, very pleader for the race of mankind.

People
 

Rejoice.
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Priest
   
   '

Plead for us before Christ thy Son, that He
may vouchsafe us remission of our sins.

People


Amen.
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Priest
    
 
 Rejoice, O Virgin pure, very Queen.

:-  
 Rejoice.
Priest

   
 Rejoice, O pride of our kind.

:-  
 Rejoice.
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Priest

   
 

Rejoice, O thou that barest for us Emmanuel 
our God.

People
 

 Rejoice.
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Priest

   
    
    
 

We ask thee to remember us, O true Mediatrix, 
before our Lord Jesus Christ that  He may have 
mercy upon our souls and  forgive us our sins.

People
 Amen.
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Priest
»´¦… Ôº |a®‰ ¯» ´¦… Ôº
¦Ü— ‰WÂ Ôº c‚G… HOÉ‡”’
OóqZ c‚¦ -ahŠh'

½ROhÒ— Ôº ÂF ’´'½„OVÙ
½¦Ü— ÔºT ÂF ’´' c´— ¯ÇÐ 

OÉ‡”‡^—— -ahŠh— ROhÒœ Ôº'

This is the time of blessing; this is the time of chosen 
incense, the time of the praise of our Savior, lover of 
man, Christ.
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People
¦Ü— Â¦† RaÀT ¦Ü— ´¦… ¦hO
¶´h„ ¨af ¶Â‰¡» ¦TÌI ¦Ü—
¶¯HÄŠ Oì¡ ¯¡É„’’

RaÀT ¦Ü— •‰; ¦Ü— ¦ad ’´' 
xR‰ç—² ÀÄV´ ¨„OVÙ ¦Ü— BI 
½Qj‰ ’´•; ½¯HÄ^´ OÞŠ ¡Ç’—

Mary is the incense, and the incense is  He, 
because he who was in her womb is more 
fragrant than all chosen incense.  He whom she 
bare came and saved us.
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Priest
¦óV‰ T¢» £½dh -ahŠh —¢
—h×É N… ¯—¦q‚ ‰¦¹¹†B ¨O 
ÂhVÂ H’ ‡Ü´£’'

£½dh -ahŠh O¤¹ ÀH´ o… ’´ 
“ ¦—hÒÉH‰ ‰¦¹¼Œ—T ¦—Ù‚v
‡Û¡‡^—— Àh„caÂM— ¶—É'

The fragrant ointment is Jesus Chris. O! come 
let us worship Him and keep His commandments 
that He may forgive us our sins.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 125125

People
„´Fƒ TFV‰ HQ«¥M ¯‚hY‰ HÒ‚a¥M
¯A‚„ cRÀ‰ HRaÀT É—×M

HQ«¥M  TFV‰ „cÙ´ HÒ‚a¥MT

R‚ca; HÉ—×M RaÀT cRÀ± A‚‰'

To Michael was given mercy, and glad tidings 
to Gabriel, and a heavenly gift  to the Virgin 
Mary.
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Priest
„´Fƒ My• HÇ±‰ ¯Þx‚ HcNU—
¯qa’ v‚¦ HfP¥M ¦hO ´¦…
¶Âq‚ ’Òh„'

HÇ±‰ My• HcNU—T Þx‚ HfP¥MT
’Òh‡…— ½q| ¦ad ’´• ½o… q—É

„cÙ´'

To David was given understanding, and  wisdom 
to Solomon, and an horn of oil to  Samuel for he 
was the anointer of kings.
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People
„´Fƒ OY…‰ H¡y’ ùÞbh ¯É—×M•
HÃA—h ¯OM¦-‰ H¡y’ ø´Nh ¦cO
´¦… ‚aD• H€„ -ah†À—'

H¡|‡^— HùÞbh OîŽ HÃA—hT
É—×M• H¡|‡^— Hø´NhT ½€„
-ah†À— ‚aD“ ¦ad ’´• OM¦‰
„cÙ´'

To our father Peter were given the keys, and 
virginity to John, and  apostleship to our 
father Paul, for he was the light of the church.
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Priest
¦óV‰ T¦»‰ Â¦† RaÀT ¦hO
¶´h„ ¨af ¶Â‰L¡M ¦TÍI ¦Ü—
Oì¡ ¯„cÒ¯ ¦T–D'

O¤¹ ÀK‰ o… RaÀT •‰; xR‰ç—²
ÀH´ ¨¦Ü— BI ½QxMÞ ’´• OÞŠ
¨¦ah² c´ G’'
The fragrant ointment is Mary, for he that was in 
her womb, who is more fragrant than all incense, 
came and was incarnate of her.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 129129

People
HRaÀT É—×M —ìF‰ cTY ¡‚
¯¡caÒ² Ä‚„Y HR‰ÄV óra ¯MÅ' 

—ìF‰ É—×M RaÀT— ¡‚ ¯ÄÇ‰

H„¯ÄÄ MÌT RÄXÀ M‰G— ¡hÖÜ‰'

In Mary virgin pure the Father was well-
pleased, and he decked her to be a tabernacle 
for the habitation of his  beloved Son.
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Priest
„´Fƒ F× HPg ¯-F’‰ H¡b— „´Fƒ
¦Ü— ‰WÂ H¶«aÀh «F—'

HPg F× H¡b—T F’‰ „cÙ´' 

H«F“ H¶«aÀhT ½„OVÙ ¦Ü— „cÙ´

To Moses was given the law, and priesthood to 
Aaron. To Zacharias the  priest was given 
chosen incense.
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People
Ä‚„Y hT¦ Ò‚a² x¨O ’ÒV ¦×¸¦
¯¡b— «F— xR¦¨K À¡a× ¦Ü’ ‰W½'

½Tha É—— ¡ÄVÓ‰' Ö‡ ¦’Ä„•ÒV   

«F“ ¡b—T xO«¨K‹´ ½„OVÙ´ ¦Ü—

ÀfaÕM'

They made a tabernacle of testimony according to 
the word of God; and  Aaron the priest, in the 
midst thereof, made the chosen incense to go up.
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Priest

dYòM Âc×Å N… ¯ªW€M Âg‚Fμ

ÂçaB ¦—¶ Â‚I'

dYòM Âh×ÅH‡M ªW€MT 

ÀOc×“‡M' ¦—ÆF ¦ÀI Â¶TYI'

The seraphim worship him, and cherubim 
praise him and cry saying:
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People

vÅh vÅh vÅh ¦×¸¡‚Ea x„x ¡¦Kó
¯-ya x´h„ Vx²‰'

¦×¸¡‚Ea x¡¦Kó OK¦-‰ ¶—É vÅh

vÅh vÅh ’´' x¡Hw^T

¶—É -ya ’´

Holy Holy Holy is the Lord among  the thousands 
and honored among  the tens of thousands.
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በኅብረት

¡—„ ´¦… ¦Ü— § OÉ‡”’ ¦hO Oê¦¨

¯¡É‡—¨’ „fDH’።

OÉ‡”‡^— GÂ! ¦Ü— ¡—„ ’F; OÞ„F 

¡É’¨•M• Âva xH—'

Thou art the incense, O our savior, for Thou 
didst come and save us.  Have mercy upon us.
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(ከትንሣኤ እስከ በዓለ ሃምሳ/From Fasika till the day of Pentecost

ክርስቶስ ተንሥአ እሙታን ሞተ ወኬዶ ለሞት፤

ለእለ ውስተ መቃብር ወሀበ ሕይወተ ዘለዓለም

ዕረፍተ። (፫ተ ጊዜ ይበሉ)

ክርስቶስ ከሙታን ተለይቶ ተነሣ፤ ሞቶ ሞትን

አጠፋው በመቃብር ላሉ የዘላለም ዕረፍት የሚሆን

ሕይወትን ሰጠ'

Christ is risen from the dead, trampling down 
death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life. (to be chanted thrice).
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Priest
vÅh / Holy

People
¦×¸¡‚Ea vÅh ‡ÀM vÅh FÀ´
¶£ÂO´‰ ¶„¯MÄ ¦RaÀT ¦TvÉh‰
É—×M „fDH’ ¦×¸§'

¦×¸¡‚Ea vÅh ‡ÀM vÅh FÀ´
½RÂU‰ ¨vÉh‰ É—×M RaÀT ½„¯HÄ" 
¡€… Âva xH—'

God, holy Mighty, holy Living, Immortal,  who was born 
from the holy Virgin  Mary, have mercy upon us, Lord.
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vÅh ¦×¸¡‚Ea vÅh ‡ÀM vÅh FÀ´
¶£ÂO´‰ ¶„ÙTq xÃaÇ˜h ¯„cvH Æx
¦ç OhqM „fDH’ ¦×¸§'

vÅh ¦×¸¡‚Ea vÅh ‡ÀM vÅh
FÀ´ ½RÂU‰ xÃaÇ˜h ½„ÙOq 
xOhqM KÂ ½„cqH" ¡€… Âva xH—'

Holy God, holy Mighty, Holy Living, 
Immortal, who was baptized in Jordan and 
crucified on the tree of the cross,  have mercy 
upon us, Lord.
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vÅh ¦×¸¡‚Ea vÅh ‡ÀM vÅh

FÀ´ ¶£ÂO´‰ ¶„—h¡ ¦P‡—

¡O fMh‰

vÅh ¦×¸¡‚Ea vÅh ‡ÀM vÅh

FÀ´ ½RÂU‰ xih„œ´ q— ¨P‡—

„HÂŠ ½„’f

Holy God, holy Mighty, holy Living, Immortal, 
who didst rise from the dead on the third day,
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¦H‰ ¡aÒ xh‚A‰ ´h„ cRÀ‰ ¯’xV
x½R’ ¡yB Ç×O ÂOì¦ xh‚‰
Â®—— FÀ²’ ¯P‡’; „fDH’ ¦×¸§'

xThÕ• ¯Ä cRÂ ¯Ü x¡|…T qž
„qOÙ Ç×OœT ÂOÜM xFÀ²—•
xP‡— ÂîaÉ ¶—É" ¡€… Âva xH—' 

ascend into heaven in glory, sit at the right 
hand of thy Father and again wilt come in 
glory to judge the quick and  the dead, have 
mercy upon us, Lord.
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h‚A‰ H¡‚ h‚A‰ H¯MÉ h‚A‰

HO—îh vÅh Â¦º” ¯¶Mî” ¯H¤HO 

¤HT ¡S— ¯¡S— HÂ©— HÂ©—'

H¡‚ ThÕ• ÂB— H¯MÉT ThÕ•

ÂB— HO—îh vÅh ThÕ• ÂB— ¹ZT 
¶¯‰aT H¶H¤HP ¡S— '
Glory be to the Father, glory be to the Son, glory 
be to the Holy Spirit, both now and ever and 
world without end. Amen and Amen, so be it, so 
be it.
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People

vÅh hIh ¦×¸¡‚Ea FÀ´ „fDH’'

M¾ ih‰ FÀ´ ¦×¸¡‚Ea GÂ Âva

xH—'

O holy Trinity, living God have mercy upon 
us.
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Priest

çÕ ¶¦×¸¡‚Ea ½DI ThL-P

½¦×¸¡‚Ea çÕ ¨•—„ ÕY ÂB—

The grace of God be with you.

People

ThH O—îh¨

¨O—îhF Õa

And with Thy spirit
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Priest
—c‚G H¡TK-’
îÜXÀ^—— ¦•Oh×—

Let us glory our God.

People
a…¦ ÂÄI
¦´’‰ ’´ ÂÒ|M

It is right, it is just.
Priest

¡ì—¢ FJ• M‚-P
½M|^B— ¡f‚ ¡ì“
Strengthen the thought of your heart.
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People
‚’ „x ¦×¸¡‚Ea ¡y’ ¶xcRÀ‰ ¡y’

¶xcRÀ‰; ¡y’ ¶xcRÀ‰; £‡‚¡’

¦×¸§ ´h„ O—d‰'

¨¦×¸¡‚Ea ¶—É ¡H—' ¡|‡^— GÂ 
¡|‡^— GÂ ¡|‡^— GÂ ¡€… ¯Ä
î„• ¡‡×|—'

We lift them unto the Lord our God. Our Father who 
art in heaven, Our Father who art in heaven, Our Father 
who art in heaven, lead us not into  temptation.
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   “ ….…. ”
  

The priest will read the “O Lord, Jesus Christ”
Prayer of the Covenant.

/People  (ጠዋት/Morning)
 

   
Oh Lord, we praise Thee 
People (ከሰዓት/Afternoon)

ሴብሐከ 
  
Oh Lord, we praise Thee
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/People  (ጠዋት/Morning)
 

   
Oh Lord, we praise Thee 

People (ከሰዓት/Afternoon)
ሰከ 

  
Oh Lord, we praise Thee

People

Amen
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People

¡y’ ¶xcRÀ‰ Â‰qÄh hT¨ . . . 

¡|‡^— GÂ xcRÀ‰ ½T‰˜a . . .
Our Father in Haven . . .

xcKO Ò‚a¥M OM¡- § ¦×¸¦‰½ . . .
¦O€‡^— vÉh‰ É—×M RaÀT GÂ. . .

Hail Mary . . . 

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¡Õ¦»„ ¤HT hKg
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People

§ hIh vÅh OAV’" § hIh vÅh
OA¨’" § hIh vÅh „fDH’

 M¾ ih‰ GÂ RV—" M¾ ih‰ GÂ    
YYM—" M¾ ih‰ GÂ Âva xH—

O! Holy Trinity, Pity us, O! Holy Trinity, 
Spare us, O! Holy Trinity, have mercy 
upon us.
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Priest
 „îhC „îhC „îhC §
RaÀT É—×M TM¦„ çÕ

 çÕ— ½„UKo É—×M RaÀT GÂ 
 Äh ÂxMo Äh ÂxMo Äh ÂxMo

Rejoice rejoice rejoice, O! Virgin Mary,
full of grace

People
¦×¸¡‚Ea ThLª
¦×¸¡‚Ea «—[ ÕY ’´

The Lord is with Thee.
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Priest

yW-‰ ¡—† ¦T¡—h‰

¨gŠ^ „HÂ„o ½„|V-o ’o'
Blessed art Thou among women:

People

¯yW- óZ ¨aª
½R‰ç—oT óZ ½„|V¨ ’´'

And blessed is the fruit of thy womb.
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Priest
c¡J H’ „x -ahŠh ¯MÉª

¨MÐo ¨-ahŠh ¶—É HTžM—'

Pray for us to Christ thy Son.

People
¨O ÂhVÂ H’ ‡Ü´£’

‡Û¡‡^—— Àh„caÂM— ¶—É'

To forgive us our sins.
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Deacon

„—h¢ HçN‰

HçN‰ „’d

Stand up for prayer.

People

¦×¸§ „fDH’

¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest

cKT HÍM-P
cKT HBK^B ÂB—

Peace be unto you all.

People

ThH O—îh¨
¨O—îhF Õa

And with Thy spirit.
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Priest
¡€… îÜXÀ^— ¦×¸¡‚Ea £½dh -ahŠh GÂ! 
vÅf— ½QG“ ÄqO¹Pa‰F—• —èD— HA²aÀ‰
¦—ÆF ÀMD‹´ ¦•—„ ½T‡¾‰— À¾ ¶—É ‚·
’zÀ‰ êÉt— ¯ÄÅ ¡K¾T' ¦•—„ ¹Z 

½T‰cP‰—T ÂcP ¶—É ¯ÄÅ ¡McPT'

O Lord Jesus Christ, our God, who didst say to Thy 
holy disciples and Thy pure apostles: Many prophets 
and righteous men have desired to see the things which 
Ye see and have not seen them, and have desired to 
hear the things which Ye hear and have not heard 
them,
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½¦•—„ À¾ Â˜Ž^B• ½cP ÑbŽ^B
×— ½„OcÒ“ •‹´' ¦œ—T ¦—Ä ¦’d 
½xt— ¡ÉaÒ—; xvÅf— çN‰ ½¨xV 
¯—ÖM— tM cT„— ¦—cY ¶—É'

but You, blessed are Your eyes that have seen 
and you ears that have heard, Do Thou make 
us also like them meet to hear and to do the 
word of Thy Holy Gospel through the prayer 
of the saints.
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Deacon

çM¾ x¦—„ ¯—ÖM vÅh'
-ya hHQG— ¯—ÖM çM¾'

Pray for the Holy Gospel

People

ÂVh½’ ÉM²’ HcQ¡ ¯—ÖM vÅh'
½¨xV ¯—ÖM— HOhR‰ ½xt— ÀÉaÒ—'

 May He make us meet to hear the
 Holy Gospel.
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የዕለቱ ምስባክ
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Deacon
DL IÀ!  rP ¯¡ìT¢ ¯—ÖH vÅc º•B 
H¦×¸¦’ ¯OÉ‡”’ £½dh -ahŠh'

DL IÀ! Ö‡^— OÉ‡”‡^— £½dh 
-ahŠh ½„•ÒV´— vÅh ¯—ÖM 
rR^B hP

Halleluiah, stand up and hearken to the   
Holy Gospel, the message of our Lord and 
Savior Jesus Christ.
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Priest

¦×¸¡‚Ea ThH ÌM-P'

¦×¸¡‚Ea ¡Éb|^B Â“a'

The Lord be with you all.

People

ThH O—îh¨'

¨O—îhF Õa'

And with Thy spirit
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Priest

¯—ÖM vÅh; ¶º’¯ ማቴዎስ/ማርቆስ/
Ith (ዘሰበከ ዮሐንስ) tH ¯MÄ
¦×¸¡‚Ea

ማቴዎስ/ማርቆስ/Ith/ዮሐንስ ½„•ÒV´
½¦×¸¡‚Ea MÐ tM ½QG— vÅh ¯—ÖM

The Holy gospel according to Matthew/ 
Mark/ Luke/ John the Word  of the Son of 
God.
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People

h‚A‰ H¨ -ahŠh ¦×¸¦½
¯¡TKª½ ÌN Ôº

 Ö‡Á• ¡TK¬ -ahŠh GÂ   
BMÔº H¡—„ ThÕ• ÂÒ|M'

Glory be to Thee, Christ my Lord
and my God, at all times.
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(በጾም ወራት)

በወንጌል መራኽከነ ወበነቢያት ናዘዝከነ

ዘለሊከ አቅረብከነ ስብሐት ለከ።

በወንጌል መራኽን በነቢያትም አጸናኽን አንተ

ቅሉ ላቀረብኽን ምስጋና ይገባል።

Thou has guided us with the Gospel, 
comforted us with the prophets, and drawn 
us near unto Thee. Glory be to Thee.
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„îB x¦×¸¡‚Ea ¶VÉ¡’ ¯½‚y 
H¡TK¨ À¦w‚; —h¢ O»PV ¯Ay 
¨xb O»Pa A²» ¶ThH Oc—w

xVÇ— x¦×¸¡‚Ea Äh ÂxK‹B
½À¦w‚T—T ¡TK- ¡Oh×“ O»PW—
À·; ¨xb´—T hÚ O»Pa ¨xÒ• ÕY 
½„hRR ’´'

Sing aloud unto God our strength: make a  joyful 
noise unto the God of Jacob. Take a psalm, and bring 
hither the timbrel, the pleasant harp with the psaltery.
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Priest
’² ¯—ÖH O—×h‰'
¯Ä O—×h„ cRÀ‰ ½T‡Ò| ¯—ÖM ¦’G!
Behold the Gospel of the kingdom of 
heaven.

—óv «F—/Asst. priest
O—×hŠ ¯ìÉw ¶¡¯î½” ¡¯îÂ©¨'
O—×h…—• ìÉr— ½cÙž— cÙ©~‘
His kingdom and His righteousness which 
he delivered to me: I deliver to you.
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ÆÀw—/Deacon
’hB ¯¦O“ ¦hO qax‰ O—×h„ cRÀ‰

O—×h„ cRÀ‰ qa|H^• —hD ×y

Repent ye : for the kingdom of heaven is 
at hand.
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  ………  
  
   

  
  ....... 
    


Bless, O Lord, the portion of the gospel of …. the 
disciple and apostle of our Lord Jesus Christ the 
Son of the living God ; to Him be glory continually, 
and unto the ages of ages. Amen.
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½¦H… ¯—ÖM

Reading from the Gospel 
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Priest
ÂqMM ‰Mî„ cRÂ ¯TÉa ¦T‰Äv

¡A† tM ¦T§X‰ ¯¦T’zÀ‰'

¨§X‰• ¨’zÀ‰ ¡—Æ… tM ‚‰¯Év

½cRÂ• ½TÉa RHó ÂqKM'

It is easier for heaven and earth to pass, 
than  one tittle of the law to fall.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org


People
    
   
 

   እ 
   
  

We believe in the very Father, We believe in
the very Son, and we believe in the very
Holy Spirit, we believe in their unchangeable
Trinity.
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
People
  
 
  

  
   
 

Those cherubim and seraphim offer to Him 
glory saying; Holy Holy Holy art thou God, 
Father, Son and the Holy Spirit.
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F»‚/People
O“ ÂOhH¨ ¦T’ ¡RM~‰ ¦×¸§ ¡—„ ´¦…
¶‰Ò‚a O—~V ¡a¡Â®P HF»‚¨ ‡ÂH¨ ¯¡É„—
®P HF»‚¨ xO»Y¦‰¨; Ga¨ ´h„ e§M
¯¡¦VÒ ë² ¦TF½ ¯çØ¨’ T¦V Ç×O ×¦¹’ ¦hO
Oê¦¨ ¯¡É„—¨’'
¡€… ¨¡RM~‰ ¯Ò— ½QOhHF R’´? „¡TY‰—
½T‡Äa× ¡—„ ’F H¯Ò˜^F ‡ÂMF— ¡f½D‹´
¯Ò˜^F—T x~—ÉF ¡Ç—D‹´ ¯Ä e§M EÄF ¨¸À
Ta®— ¡¯ÜF Ç×OœT ¡—É Ôº ’ê’‰— hÙü—

Who is like unto Thee, O Lord, among the gods? Thou art the 
God that does  wonders, Thou has declared Thy strength 
among the people.  With Thine arm Thou redeemed Thy 
people. Thou went into Hades and the captives rose up from 
there, and Thou did grant us again to be set free, for Thou 
came and saved us. 
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x¦—„ »—… —g‚A¨ ¯—çaF „€¨ ¦—¶
—‚M yW~ ¡—„ ¦×¸§ £½dh ~ahŠh
¦hO Oê¦¨ ¯¡É„—¨’'

OÞ„F ¡É’ü•M• hH¸F ¦•Oc×—DH—
; ¡€… £½dh ~ahŠh GÂ yW~ ’F 
¦ÀM— ¦—æ«H— OÞ„F ¡É’ü•M•

For this cause we glorify Thee and cry unto 
Thee saying, Blessed art Thou, Lord Jesus 
Christ, for Thou did come and save us.
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
  
    
 አሐ  ።  
  

  ። የ  
  በእኛም አደረ። ለአ እዳ 
     ማኅየዊ 
  አልጠፋም 

In the beginning was the Word, the Word was the Word of 
God: The Word was made flesh, and dwelt among us, and we 
he held his glory, the glory as of the only-begotten of the 
Father, the Word of the living Father, and the life-giving Word, 
the Word of God, rose again and his flesh was not corrupted.
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Deacon
ê¢ —¢c -ah†À—

½-ah†À— ‡•p^ ½G•^B ´Ú
Go forth, Ye catechumens.

„—h¢ HçN‰
HçN‰ „’d

Stand up for prayer.
People

¦×¸§ „fDH’
¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest
cKT HÍM-P

cKT HBK^B ÂB—
Peace be unto you all.

People
ThH O—îh¨

¨O—îhF Õa
And with Thy spirit.
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«F—/Priest
Ç×OœT BI— ½QÂ» ½Ö‡^—•

½OÉ‡”‡^— ½£½dh ~ahŠh— ¡|‰

¦×¸¡‚Ea— ¦—RMÇH—; c´ ¯ÇÐ 

GÂ ¨‹a’‰F ¦—mH— ¦—HT•H—'

Again we beseech the almighty God, 

the Father of our Lord and  Saviour, 

Jesus Christ, we ask and entreat of 

Thy goodness. O lover of man,
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«F—/Priest
¡€… A²aÀ‰ ½cxcy²‰— አንዲት
የምትሆን የቅድስት ቤተ ክርስቲያንን ሰላም
አስብ ከዳርቻ እስከ ለም ዳርቻ ድረስ ያለች

Remember Lord, the peace of the one 

holy apostolic Church which reaches 

from one end of the world to the 

other.
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Deacon
çM¾ x¦—„ cKO €„ -ah†À— ¡A†
vÉh‰ Ó|¥ ¦—„ A²aÀ‰ a‰¦‰ x„x
¦×¸¡‚Ea'

A²aÀ‰ Hcxcy²‰ x¦×¸¡‚Ea ¶—É

hHq•^: -‚a‰ hHT‰G— ¡—Æ‰ €„

-ah†À— çM¾'

Pray for the peace of the one holy  apostolic 
church orthodox in the Lord.
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People
ªaÀKÂi—

ªaÀKÂi—
Kyrie eleison.

Deacon
„—h¢ HçN‰
HçN‰ „’d

Stand up for prayer.
People

¦×¸§ „fDH’
¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest

cKT HÍM-P
cKT HBK^B ÂB—

Peace be unto you all.
People

 
 
And with Thy spirit.



www.ethiopianorthodox.orgwww.ethiopianorthodox.org 183183

Deacon
çM¾ x¦—„ ¹† €„ -ah†À— vÉh‰
¯R‰xa’ ´hˆ‡

-‚a‰ hHT‰G— hH¸^ €„ -ah†À—
x´hÞ² hKH ¡—É’‡^—T çM¾

Pray for this holy church and our 
congregation therein. 

People
R‰xV’ |a- ¦q‚ xcKT

¡—É’‡^—— ¡ì—„F xóva Ù‚v
Bless our congregation and keep them in
peace.
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Deacon

—xM ÌM’ xÞxx ¦×¸¡‚Ea çN„
DÂR˜‰

x¦×¸¡‚Ea Þx‚ B’— BK^—
½DÂR˜‰ çN‰ ¦—xM

Let us all say, in the wisdom of God, 
the prayer of faith.
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 

BI— xÀ¶ cRÂ—• TÉa— ½Q‡½´—•

½RÂ‡½´— xîÙV x¡—É ¡TK-
x¦×¸¡‚Ea ¡‚ ¦•T•H—' 

The Prayer of Faith
We Believe in one God the Father almighty, maker 
of heaven, earth and all things visible and invisible.
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¤HT fÂîÙa ¨ad Õa x’xV ½¡‚ ¡—É
MÌ xQG— x¡—É Ö‡ x£½dh -ahŠhT
¦•T•H— ¨‚aD— ½„Ò™ ‚aD—" ¨¦´’„œ
¡TK- ½„Ò™ ¡TK-" ½„¯HÄ ¦—Í
ÀM„îÙV  xOH®… ¨¡‚ ÕY 
½Qh„«¨M'

And we believe in one Lord Jesus Christ, the 
only-begotten Son of the Father who was with 
Him before the creation of the world: Light from 
light, true God from true God, begotten not 
made, of one essence with the Father:
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BI x¦ad ½G’; ÀH ¦ad T—T ½G’

½HT' xcRÂT xTÉaT ÀH' hH ¦œ hH

c´ hHOÇ•^— ¨cRÂ ¯VÄ  ¨O—îh vÅh
½„’f ×‚a ¨vÉh‰ É—×M RaÀT óìU

c´ G’'

By whom all things were made, and without Him was 
not anything in heaven or earth made: Who for us 
men and for our salivation came down from heaven, 
was made man and was incarnate from the Holy 
Spirit and from the holy Virgin Mary.
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c´ G˜ xù—Ý•± xÆKßh ¶O— hH ¦œ

„cqH' ‡OO U„" „qxVT 
xih„œ´T q— ¨P‡— „HÂŠ „’f" 

xvÅf‰ OêFó‰ ¦—Ä„êî' x-‚a ¯Ä

cRÂ ¡VÒ  x¡|…T qž „qOÙ' 

Became man, was crucified for our sakes in the days 
of Pontius Pilate, suffred, died, was buried and rose 
from the dead on the third day as was written in the 
holy scriptures: Ascended in glory into heaven, sat 
at the right hand of His Father, 
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Ç×Oœ FÀ²—— P‡——T ÂÒ¹ ¶—É
xÖ‰’‰ ÂOÜM' HO—×h…T óêS
½H´T' RF½± xQG— ¨¡‚ xcVç xO—
îh vÅhT ¦•T•H—' ¦—c×ÉH‰; 
¦•Oc×’´T ¶—É ¨¡‚• ¨¯MÉ ÕY 
x’zÀ‰ ½„•ÒV'

and will come again in glory to judge the living and the 
dead; there is no end of His reign. And we believe in the 
Holy Spirit, the life- giving God, who proceedeth from 
the Father; we worship and glorify Him with the Father 
and the Son; who spoke by the prophets;
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¨BI xKÂ xT‰G— A²aÀ‰ xcxc“‰

x¡—Æ‰ vÉh‰ €„ -ah†À—T ¦•T•H—' 
‡Û¡‰— HRh„cVÂ x¡—Æ‰ ÞTq‰

¦•T•H—' ½P‡——T O’f‰ „hñ

¦•ÄaÕH—  ½QOÜ´—T FÂ¯‰ 
H¶H¤HP; ¡S—'

And we believe in one holy, universal, apostolic 
church; And we believe in one baptism for the 
remission of sins, and wait for the resurrection from 
the dead and the life to come, world with out end. 
Amen!
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People 

¯—gô ‰—f¥ P‡— ¯FÂ¯„

¶ÂOì¦ H¤HO ¤HT; ¡S—

½P‡——T O’f‰ „hñ ¦•ÄaÕH—
½QOÜ´—T FÂ¯‰ H¶H¤HP; ¡S—

And wait for the resurrection from  the dead and 
the life to come, world with out end. Amen!
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Priest
¦Ï— ¨¡ó¤± ¦Éó —èF ¦—ÇÄV×B 

¦—Ä¸BT ¨BK^B ÄT —èF ’ž
ÄóY^B ¯Ä -ahŠh hÕ• ÄT ‚‰qay
¨ad HOqxK^B O„KHó ½H‚žT‘

Also  I  am pure from the blood of you all. If 
you   presumptuously draw nigh to the body and 
blood of Christ. As I have cleansed my hands 
from outward pollution, so I will not be 
responsible for your reception thereof. 
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‡Û¡‡^B xYf^B ÂOHfM ¦—Í
x—ìF• G•^B |‰qay ¦–
¨xÄK^B —èF ’ž'
I am pure of your wickedness, but 
your sin will return upon your head if you do 
not draw nigh in purity.

ÆÀw—/Deacon
ÂF— ½«F“— tM ÀtHH ¯ÂT ½fq• ½„’ÕÒV

If there be any who disdains this word of the
priest or
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¯ÂT x€„ -ah†À— ´hÞ x-ñ‰ ½wO z˜a
Ö‡^—— £½dh -ahŠh— ¦—Çf¶’´ xadT
¦—Ä„’ff Â¯v ÂVÇ: hH xV¨‰ î—‡
OaÒT—: hH ‡Û¡‰ ha½‰ î—‡T ÒD’O 
¦f‰— ¨¦×¸¡‚Ea ¶—É ÂqxKM'

laughs or speaks or stands in the church in an evil 
manner, let him know and understand that he is 
provoking to wrath our Lord Jesus Christ, and 
bringing upon himself a curse instead of a blessing, 
and will get from God the fire of hell instead of the 
remission of sin.
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Deacon
„—h¢ HçN‰

HçN‰ „’d
Stand up for prayer.

People

¦×¸§ „fDH’
¡€… Âva xH—

Lord have mercy upon us.
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Priest
cKT HÍM-P

cKT HBK^B ÂB—
Peace be unto you all.

People
 

 
And with Thy spirit.
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«F—:- çN„ ¡T‡ (½hß‡ çN‰)

H¶H¤HP Ò•• ½T‰G— ¦×¸¡‚Ea GÂ! 
ÀHÞñ‰ c´— ½îÙa¨´' ¡hqÉU xcÂÜ—
v—‰ ½Ò|´— U‰ FÀ´ xQG— MÐF 
xÖ‡^— x¡TK«^—• OÉ”‡^— x£½dh 
~ahŠh OTÜ‰ ¡ÙñF።

Priest: “Prayer of Salutation” of St. Basil :
God, great eternal, Who did form man 
incorrupt, Thou did abolish death that came 
first through the envy of Satan, by the advent 
of Thy living Son our Lord, God, and Saviour
Jesus Christ,
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½cRÂ Y±‰ ¦—ÆF ¦ÀI ¡—„—
ÀOc×“|‰— ¨cRÂ ½„Ò™^ cKT—
xTÉa BI OKF xcRÂ
H¦×¸¡‚a TÕ• ÂÒ|M; 
TÉaT cKT ½c´ îtÉ

and Thou did fill all the earth with 
Thy peace which is from heaven 
wherein the armies of heaven 
glorify Thee saying :  Glory to God 
in heaven and on earth peace, His 
goodwill toward men.
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People
h‚A‰ H¦×¸¡‚Ea xcRÀ‰
¯cKT xTÉa hTV… Hc‚¦



 xcRÂ H¦×¸¡‚Ea ThÕ• ÂÒ|M

 xTÉaT cKT: ½c´ îtÉ

Glory to God in heaven and on earth   
peace, His goodwill toward men.
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Deacon
çM¾ x¦—„ cKT óìT‰ ¯óva
„¡T… xxÂ•†-P x¡T‡ vÉf‰

óìT‰ hHT‰G— cKT• óva
çM¾; ¦ah xaf^B x„H½^ ¦Rˆ

¦Ð „’fd'

Pray for the perfect peace and love. Salute 
one another with a holy salutation.
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People
-ahŠh ¡TK-’ Vh½’ ÉM²’ ¨O—
‰¡R‰ xxÂ•†’ x¡T‡ vÉf‰'

¡TK«^— -ahŠh GÂ ¦ah xaf^—
x„H½^ ¦Rˆ ¦Ð ¦—’ff ¶—É ½xt—

¡ÉaÒ—'

Christ our God, make us meet  to salute 
one another with a holy salutation.
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Priest
      
    
   
 

   
    
 
 

And to partake, without condemnation, of Thy holy 
immortal  heavenly gift, through Jesus Christ our Lord 
: Through whom to Thee with Him and with the Holy 
Spirit be glory and dominion, both now and ever and 
unto the ages of ages. Amen.



አኰቴተ ቍርባን ዘዮሐንስ አፈወርቅ ጸሎቱ 
ወበረከቱ  የሀሉ ምስለ ኵልነ ሕዝበ ክርስትያን 
ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 
 

የዮሐንስ አፈ ወርቅ የቊርባን ምስጋና ፡፡ ጸሎቱና፡ 
በረከቱ፡ ከእኛ፡ ጋራ፡ ይኑር፡ ለዘላለሙ፡ 
አሜን፡፡ 
 

The Anaphora of John Chrysostom. 
May his prayer and blessing be with us, 
unto the ages of ages. Amen. 
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ካህን Priest  

እግዚአብሔር ምስለ ኵልክሙ 
እግዚአብሔር ከሁላችሁ ጋር ይሁን 
The Lord be with you all 

ሕዝብ People  

ምስለ መንፈስከ 
ከመንፈስህ ጋራ 

And with Thy Spirit 
ካህን /Priest  

አእኵትዎ ለአምላክነ 
አምላካችንን አመስግኑት 

Give ye thanks unto our God 
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ሕዝብ /People  

ርቱዕ ይደሉ 
እውነት ነው ይገባል 

It is right, it is just. 
 

ካህን Priest  

አልዕሉ አልባቢክሙ  
ልቡናችሁን ከፍ ከፍ አድርጉ 

Lift up your hearts 
ሕዝብ People  

ብነ ኀበ እግዚአብሔር አምላክነ 
በአምላካችን በእግዚአብሔር ዘንድ አለን 
We have lifted them up unto the Lord our God 
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ዲያቆን/Deacon 
ላዕለ ይኩን ኅሊናክሙ በሰማይ የሀሉ ልብክሙ አእምሩ 
ኀበ ዘትቀውሙ ወስምዑ ቃለ ጽድቅ ወአጽምዑ ዜና 
ሠናየ፡፡  
  

ኅሊናችሁ ወደ ላይ ይሁን ልቡናችሁ በሰማይ ይኑር 
የምትቆሙበትን ዕወቁ የጽድቅንም ቃል ስሙ በጎ ነገርንም 
አድምጡ፡፡ 
 

Let your thought be above, and your heart in 
heaven, recognize where you stand ; hear the 
word of righteousness and listen to the good 
news. 
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ካህን /Priest  

ናሁ ንዜኑ ህላዌሁ ለአብ ዘሀሎ እምቅድመ ይትፈጠር ዓለም 
ወይሄሉ እስከ ለዓለም፡፡ አልቦ እምቅድሜሁ ወአልቦ እምድኅሬሁ 
ወአልቦ ዘከማሁ ወአልቦ የአምር ዘከመ እፎ ውእቱ፡፡  
 

ዓለም ሳይፈጠር የነበረው ለዘላለምም የሚኖር የአብን 
አነዋወሩን እነሆ እንናገራለን፡፡ ከርሱ አስቀድሞ የለም፤ 
ከርሱም በኋላ የለም፤ እንደርሱ ያለ የለም፤ እንደምንም 
እንደሆነ የሚያውቅ የለም፡፡  
 

Behold we proclaim the existence of the Father 
Who was before the world was created and will 
live for ever. - None was before Him, none will be 
after Him, none is like Him, and none knows what 
is His being.        www.ethiopianorthodox.org 
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ዘውእቱ ህልው እምቅድመ ኵሉ እምቅድመ ይትረበባ ሰማያት 
ወእምቅድመ ያስተርኢ ገጸ የብስ፤ እምቅድመ ይቁሙ 
አድባራት፤ ወእምቅድመ ይትረኀዉ ኑኀ አየራ ህልው ውእቱ 
በህላዌሁ፡፡ 
  

እርሱ ከሁሉ አስቀድሞ የነበረ ነው፡፡ ሰማያት ሳይዘረጉ፤ 
የየብሱ ፊት ሳይታይ፤ ተራሮች ሳይቆሙ፤ የአየር ርዝመት 
ሳይከፈት በባሕርዩ የነበረ ነው፡፡ 
 

He who was before all, before the heavens 
were stretched out, before the face of the 
earth appeared, before the mountains arose, 
before the airs expanded He was in his place.       
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እምቅድመ ይዕምቁ ቀላያት ወእምቅድመ 
ያንበሐብሑ ወሐይዝተ አፍላግ ህልው ውእቱ 
በህለዌሁ፡፡  

ቀላያት ጥልቅ ሳይሆኑ፤ የወንዙም ጎረፎች 
ሳይፈሱ በባሕርዩ የነበረ ነው፡፡ 

Before the depths were established 
and the floods began to flow as 
rivers, He was in His place. 
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እምቅድመ ይንፍሑ ነፋሳት ወእምቅድመ ያንበስብስ ዐዓፅ 
እምቅድመ ይትመልኁ መባርቅት፤ ወእምቅድመ ይሰሐው 
ግዘፈ ደመናት፤ ህልው ውእቱ በህላዌሁ፡፡  

 

ነፋሳት ሳይነፍሱ ብልጭልጭታውም ሳይመላለስ፤ 
መባርቅት ሳይመዘዙ፤ ነጎድጓድ ሳይሰማ፤ የደመናትም 
ግዘፍ ሳይሳብ በባሕርዩ የነበረ ነው፡፡ 
 

Before the winds blew, before the 
thunderbolts flashed, before the lightenings 
were drawn out, before the thunders 
thundered, and before the clouds started to 
spread, He was in His place. 
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እምቅድመ ይትጋውሁ ብርሓናት ወእምቅድመ ይንጦላዕ 
ጽልመት እምቅድመ ይምራህ ብርሃነ መዓልት 
ወእምቅድመ ይትሐደም ሌሊት፤ ሕልው ውእቱ 
በህላዌሁ፡፡  
 

ብርሃናት ሳያበሩ፤ ጨለማ ሳይጋረድ፤ የመዓልትም 
ብርሃን ሳይበራ፤ ሌሊትም ሳይፈጠር በባሕርዩ የነበረ 
ነው፡፡ 
 

Before the lights appeared, before the 
darkness was to cover, before the light of 
the day gave light, and before night was 
fixed, He was in His place. 
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እምቅድመ ይስፍን ፀሓይ በኑኀ መዓልት፤ 
ወእምቅድመ ይምልክ ወርኅበኑኀ ሌሊት ህልው3 
ውእቱ በሕላዌሁ፡፡ 

ፀሓይ የመዓልትን ርዝመት ሳይገዛ፤ ዐረቃም 
የሌሊትን ርዝመት ሳይገዛ፤ በባሕርዩ የነበረ ነው፡፡ 

Before the sun fixed the length of the 
day and before the moon fixed the 
length of the night, He was in His place. 

www.ethiopianorthodox.org 
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እምቅድመ ይትባረጹ ከዋክብት ወእምቅድመ 
ይትሐወሱ መናፍስት እምቅድመ ይትፈጠሩ 
መላእክት ህልው ውእቱ በህላዌሁ፡፡ 
 

ከዋክብት ሳይብለጨለጩ መናፍስትም ሳይነቃነቁ፤ 
መላእክትም ሳይፈጠሩ በባሕርዩ የነበረ ነበረ ነው፡፡ 
 

Before the stars glittered, before the spirits 
moved, and before the angels were created, 
He was in His place. 

www.ethiopianorthodox.org 
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እምቅድመ ነፍስ ነባቢት ወእምቅድመ ሥጋ መዋቲት፤ 
እምቅድመ ኵሉ ፍጥረት ዘኅቡእ ወዘክሡት ዘመልዕልት 
ወዘመትሕት ህልው ውእቱ በህላዌሁ፡፡ 

ከነባቢት ነፍስና ከመዋቲ ሥጋ ከተሠወረውና ከተገለጸው 
በላይና በታች ካለው ፍጥረት ሁሉ፤ አስቀድሞ በባሕርዩ 
የነበረ ነው፡፡ 
Before the speaking soul, before the mortal 
flesh, and before all the creatures, those that 
live in hiding and those that live in the open; 
those that are above and those that are 
beneath, He was in His place. 

www.ethiopianorthodox.org 
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እምቅድመ ጊዜ ወሰዓት ወእምቅድመ ለያልይ ወዕለታት 
ወእምቅድመ አውራኅ ወአመታት፤ እምቅድመ መዋዕል 
ወአዝማናት ህልው ውእቱ በህላዌሁ፡፡ 

ከጊዜና ከሰዓት አስቀድሞ ከሌሊትና ከመዓልትም 
አስቀድሞ ከወርና ከዓመትም አስቀድሞ ከዕለታትና 
ከአዝማናትም አስቀድሞ በባሕርዩ የነበረ ነው፡፡ 

Before time and hours, before nights and 
days, before months and years before 
days of the week and the seasons, He 
was in His place.   

www.ethiopianorthodox.org 
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ስብሓቲሁ ዘእምኀቤሁ ወውዳሴሁ እምዚኣሁ ምሉዕ ወፍጹም 
ውእቱ ብዕለ ጸጋሁ፡፡ ንንግር እንከ ዕበየ ምሕረቱ ዘተዐውቀ በላዕሌነ 
ዘኢይትኌለቊ ወዘእይሰፈር፡፡ 

ክብሩ ከሱ ዘንድ የተገኘ ነው ምስጋናውም ከርሱ የተገኘ 
ነው፡፡የጸጋውም ብዕል ምሉና ፍፁም ነው፡፡ እንግዲህ 
የማይቆጠርና የማይሰፈር በእኛ ላይ የታወቀ የቸርነቱን ብዛት 
እንናገር፡፡ 

His glory is from Himself, His praise is from 
Himself, and the riches of His grace are full and 
perfect. Then let us speak of the greatness of 
His mercies which have appeared unto us and 
which cannot be counted or measured. 
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ወሶበ ዐለውነ ትእዛዞ በምክረ ከይሲ ርጕም ወፃእነ እምገነተ 
ተድላ ውስተ ሙስና እምሕይወት ውስተ ሞት እምግዕዛን 
ውስተ ግብርናት ወተቀነይነ ለአርዑተ ኃጢኣት፡፡ 
 

ርጉም በሆነ ከይሲ ምክር ትእዛዙን ባፈረስን ጊዜ ከተድላ 
ገነት ወደ ጥፋት ከሕይወት ወደ ሞት፤ ከነፃነት ወደ 
መገዛት መጣን ለኃጥያት ቀንበር ተገዛን 
 

When we transgressed His commandment 
through the advice of the cursed serpent we 
were driven from the garden of delight unto 
destruction, from life unto death, from 
freedom unto slavery, and we submitted 
ourselves to the yoke of sin.  

www.ethiopianorthodox.org 
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ውእቱሰ ኢኀደገነ ወኢተሐየየነ ለተግባሩ ወኢትቀየመነ 
በኃጣውኢነ ፍጹመ ንማስን በከመ አበስነ ሎቱ አላ አፍቀረነ 
ወሐወጸነ መሐረነ ወተሣሃለነ ወአንገፈነ እምእደ ዘይቀንየነ፡፡ 
 

እርሱ ግን ፍጥረቶቹን አልተወንም ቸልም አላለንም፡፡ እርሱን 
እንደ በደልነው መጠን ፈጽመን እንጠፋ ዘንድ በኃጥአታችን 
አልተቀየመንም ወደደን እንጂ ጎበኘንም፤ ማረን ይቅርም አለን፤ 
ከሚገዛንም እጅ አዳነን፡፡ 
 

But He did not forsake or neglect us, who were His 
workmanship, and did not take vengeance upon us 
because of our sins so that we should utterly perish 
as we committed sin against Him, but He loved us, 
visited us, spared us, had mercy upon us and saved 
us from the hand of him who enslaved us. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ፈነወ ለነ ወልዶ መልዶ መድኅነ ወመቤዝወ መልአከ ምክሩ 
የማኑ እደ መዝራዕቱ ኃይሉ ወትበቡ ለአቡሁ፡፡ ወቦቱ ገብረ 
ኵሎ ዘፈቀደ እለ እምውስተ ዝንቱ ዓለም፡፡ 
 

አዳኝ፤ መድኃኒት፤ የምክሩ አበጋዝ ለአባቱ ቀኝ እጁ ክንዱ 
ኃይሉና ጥበቡ የሚሆን ልጁን ላከልን፡፡ በርሱም ከዚህ 
ዓለም ወገን የወደደውን ሁሉ አደረገ፡፡ 
 

He sent unto us his saving and redeeming 
Son, the messenger of His counsel, His right 
hand, His arm, His power, and the wisdom 
of His Father. Through Him He did all that 
He desired in this world. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ለእለ ኀረየ ኪያሆሙ ጸውዐ ወለእለ ጸውዐ ኪያሆሙ አፍቀረ 
ወለእለ አፍቀረ ኪያሆሙ አክበረ፡፡ ወለእለ አክበረ ኪያሆሙ 
አጽደቀ፤ ወለእለ አጽደቀ ኪያሆሙ ሠርዐ ከመ ይኩኑ ትርሲተ 
ወልዱ፡፡ 
 

የመረቀውን እነርሱን ጠራቸው የጠራቸውን እነርሱንም 
ወደደ፤ የወደዳቸውንም እነርሱንም አከበረ፡፡ ያከበራቸውንም 
እነርሱን እውነተኞች አደረገ፡፡ ዕውነተኞች ያደረጋቸውን 
እነርሱንም አከናወነ የልጁ ጌጥ ይሆኑ ዘንድ፡፡  
 

Whom He did predestinate, them He called; whom 
He called, them He loved ; whom He loved, them 
He honoured ; whom He honoured, them He 
justified; whom He justified, them He glorified to 
be an adornment for His Son.  

www.ethiopianorthodox.org 
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ወቦቱ አስተጋብአነ እምዝርወት ውስተ እንተ ተዐቢ ሃይማኖት 
ወረስየነ ሎቱ ሕዝበ፡፡ ጉቡአ ወአቅረበነ ኀቤሁ ለስባሔሁ፡፡ 
 

ከሱም ከመበተን ከፍ ባለች ሃይማኖት ሰበሰበን፡፡ ለእርሱ 
የተሰበሰበ ወገንም አደረገን እርሱን ለማመስገን ወደርሱ 
አቀረበን፡፡ 
 

And through Him He gathered us to the 
great faith, we who were scattered, and 
made us to Himself a gathered people, and 
drew us nearer unto Himself to glorify Him. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ወጸሐፈ አስማቲነ ውስተ መጽሐፈ ሕይወት ከመ ይኩን 
ተዝካሮሙ በቅድሜሁ ለለ አሐዱ አሐዱ ለሙታን 
ወለሕያዋን፡፡ 

ስማችንንም በሕይወት መጻፍ ጻፈ፡፡ የሙታንም 
የሕያዋንም መታሰቢያቸው በያንዳንዳቸው በፊቱ ይሆን 
ዘንድ፡፡ 

He wrote our names in the book of life so 
that the remembrance of everyone, the 
dead and the living, might be before Him. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ዲያቆን /Deacon 

በእንተ ብፁዕ ወቅዱስ እንዘ የአኩተከ በጸሎቶሙ 
ወበስእለቶሙ እስጢፋኖስ ቀዳሜ ሰማዕት። 
ዘካርያስ ካህን ወዮሐንስ መጥምቅ። 

For the sake of the blessed … , while 
they yet give The thanks in their 
prayer & their supplications: Stephen 
the first martyr, Zacharias the priest 
and John the Baptist. 

www.ethiopianorthodox.org 
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 Assistant priest

M¾ ih‰ አቤቱ ዓለሙን ሁሉ የያዝህ፤ በቃልህ
ሥልጣን ደገኛና ድንቅ ሥራን የሠራህ'
ምሥራቁንና ምዕራቡንs፤ ሰሜኑንና ደቡቡን፣
መስንና አዜቡን ባርክ ሰማይና ምድርን ባሕሩንና
ወንዞቹን የውኃውንም ፈሳሾች የውኃውንም ምንጭ
ሁሉ ባርክ።
O holy Trinity, Who holds the whole world, who has 
done great and wonderful deeds through the power 
of Thy word, bless the east and the west, the north 
and the south, the north east and the south east, 
(the north west and the south west), bless the 
heaven, the earth, the sea, the rivers, the source of 
water, and all the springs of water.
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 Assistant priest

     
 
  
  

O Holy Trinity, Father, Son, and Holy  
Spirit, bless Thy people, beloved 
Christians, with  heavenly and earthly 
blessings.
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x¦œT KÂT ½O—îh vÅh çÕ— K~; 
½vÉh‰ €„ ~ah†À—F—T ÄÑ^ xTFV‰•
xDÂR˜‰ ¦—Æ¨î… ¡Éa×M—; 
¦h¨ OàVmÂ… Av‡T ÉVh M¾ ih‰’‰F—
RO—— îìTM—

And send upon us the grace of the Holy 
Spirit, and keep the doors of Thy holy church 
open unto us in mercy and in faith; and 
perfect unto us the faith of Thy holy Trinity 
unto our last breath.
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Ö‡Á £½dh ~ahŠh GÂ ½‡OP ¯Ò˜^F—
Ø‚ž; ½EÅ‰—• ¦—×Ê^ ½G“‰— ¡|ŠŽ^——
¯—ÉUŽ^—— Oa„F xcKT• xÝ• ¯Ä
€‡‹´ OMf‹´

O my Lord Jesus Christ, visit the sick of Thy 
people ; heal them ; and guide our fathers 
and our brethren who have journeyed, 
becoming strangers : bring them back to 
their dwelling places in peace and in health.
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½cR¾— ’ñh |a~ »•P—T x¸F^ ¤O‰
½QÀîY´— ½TÉW— óZ ¦—Ä ‹a’‰F |a~; 
¶¯‰a „ÉK—• Äh‡ ¡Éa×; cKTF—T 
¡ì•M—; BMÔº Hœ xØ ’Òa— JÀÄaÓM—
ì“¤— ½QG“ ½‡ÀK“— My• OMh

Bless the airs of heaven, and the rains and 
the fruits of the earth of this year, in 
accordance with Thy grace, and make joy 
and gladness prevail perpetually on the face 
of the earth.
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xvÉh‰ €„ ~ah†À—F BMÔº HQcxcy H€„
~ah†À— Jt´—‰ óva— hÞ; HBIT HÀ—Ç—Å
x½hR‹´ ‡ÀK— xQG“ ð‰ cKT— ¡‚¹K‹´; 
¡TK«^— GÂ xq•^ DÂR˜‰ G’´ À—qKï‰—•
ÀVï‰— À|ŠŽ^——• ½¯—ÉUŽ^—— ½¦‰ŠŽ^——

T ’óh ¡faó
And confirm for us Thy peace. Turn the hearts of 
mighty kings to deal kindly with us always. Grant peace 
to the scholars of the church who are continually 
gathered in Thy holy church; Rest the souls of our 
ancestors, both our brothers and sisters who have 
fallen asleep and gained their rest in the right faith.
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¡TK«^— ~ahŠh x£½WfLT cRÀ±‰
²Õ‹´— Â¨óK‹´ ¶—É ¦Ü—• Öa|—
¯Â—• Sb— ¶Â‰T OÕVÎT ½—|‚
OêFóŠ^— ½€„ OvÄh—T —²À‰
xOhÙ‰ ½QÀÒH×I‰—T |a~

And bless those who give gifts of incense, bread 
and wine,  ointment and oil,  hangings and 
reading books, and vessels for the sanctuary, 
that Christ our God may give them their reward in 
the heavenly Jerusalem.
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Âva‡— ÀÒš ¶—É ¨¦œ ÕY ½„cxcy‰—T BI 
¡TK«^— ~ahŠh GÂ Âva xK‹´; 
xQÀhîY• xQÀhÄ’×Þ xO—xaF ð‰ Tì²‰

ÀOÚ‰—T BI „qxK‹´ 
    
 
And all of them that are assem-bled with us to 
entreat for mercy, Christ our God have mercy 
upon them : and all them that give alms before 
Thine awful and terrifying throne, receive. And 
comfort every straitened soul, them who are in 
chains and them who are in exile or captivity.
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OXa xG’ ¡Ò¹» ½„À·‰—T ¡TK«^— GÂ 
x‹a’‰F ¡É•‹°; OTFY^— £½dh 
~ahŠh GÂ! ¯Ä¡—„ xT—RMÉ‰ Ôº ¦—
É•h|‹° À¶·—T BI xcRÀ±‰ O—×h‰F
¡h|‹°

And them that are held in bitter servitude, our 
God, deliver them in Thy mercy. And all of them 
that have entrusted it to us to remember them 
in our supplications to Thee O our Master Jesus 
Christ, remember them in Thy heavenly 
kingdom.
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‡Þ¦ |aÀF— ¦–—T ¡hxž; ¡€… F»‚F—
¡É— ah‰F—T |a~; Ù‚t‹° ¦h¨
¶H¤HTT ÉVh ¨ó ¨ó ¡ÉaÕ‹´

And remember me, thy sinful servant. O 
Lord, save thy people and bless Thine
inheritance (+ over the people), feed them 
and lift them up for ever.
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Asst. Deacon

   
  
  

  
 
  

Lord pity and have mercy upon the 
patriarchs, archbishops, bishops, priest, 
deacons and all the Christian people.



ንዜኑ ካዕበ ህላዌሁ ለዋሕድ ዘከመ እፎ ውእቱ 
ወዘከመ እቶ ርደቱ ወዘከመ እፎ ልደቱ፡፡ 
 

ዳግመኛ የዋሕድ አነዋወሩ እንደምን እንደሆነ 
መውረዱም እንዴት እንደሆነ እንናገራለን፡፡ 
 

Again we proclaim the existence of the 
only-begotten, what He is, what was his 
descent, and what was His birth. 
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መጽአ እንዘ ኢይወፅእ እምአቡሁ ወረደ እንዘ ኢይትፈለጥ 
እምህላዌሁ ነገደ እንዘ ኢይትበዐድ እምሥላሴሁ አጽነነ እንዘ 
ኦይዘሮ እምድማሬሁ ኀደረ ውስተ ወለተ ሥጋ እንዘ ኢየዐርቅ 
እመንበሩ፡፡ 
 

ከአባቱ ሳይወጣ መጣ ከአነዋወሩ ሳይለይ ወረደ፡፡ 
ከሦሥትነቱ ሳይለይ መጣ ከአንድነቱም ሳይለይ ወረደ 
ከዙፋኑ ሳይለይ  በሥጋ ልጅ አደረ፡፡ 
 

He came without going out of His Father, He 
descended without removing from His position, 
He came without being separated from the 
Trinity, He came down without breaking His unity, 
an  d He dwelt in a daughter of flesh without 
leaving His throne. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ዲያቆን /Deacon 

እለ ትነብሩ ተንሥኡ    

የተቀመጣችሁ ተነሡ 

Ye that are sitting, stand up. 
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ተፀንሰ በከርሥ እንዘ ኢይትጋባእ እምካለሄ በምልዓቱ 
ተዐቊረ ውስተ ማኅፀን እንዘ ኢየሐጽጽ በላዕሉ ወተወልደ 
እንዘ ኢይትዋሰክ በታሕቱ፡፡ 
 

ከምላቱ ሳይወሰን በማኅፀን ተፀነሰ በላይ ሳይጎድል 
በማኅፀን ተወሰነ በታችም ሳይጨመርበት ተወለደ፡፡ 
 

He was conceived in the womb without 
letting there be any place that was not full 
of Him, He was bound in the womb without 
making subtraction above, and was born 
without making addition beneath. 
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ዲያቆን /Deacon 

ውስተ ጽባሕ ነጽሩ። 

ወደ ምሥራቅ ተመልከቱ። 

Look to the East. 
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ካህን /Priest  

ኮነ ሰብአ ፍጹመ ዘእንበለ ኃጢኣት ወአስርአየ ከመ ገብር 
እንዘ ይገብር ከመ እግዚአብሔር በከመ ስምዐ ኮኑ ሰባክያነ 
ወንጌሉ፡፡ 

ከኃጢኣት በቀር ፈጽሞ ሰው ሆነ፡፡ እንደ 
እግዚአብሔር እየሰራ እንደባሪያ ታየ፡፡ወንጌሉን 
ያስተማሩ እንደመሰከሩ፡፡ 
 

He became man, absolutely without sin, 
and appeared like a servant, working like 
God, as the preachers of  His gospel 
witnessed. 
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ዲያቆን /Deacon 

ንነጽር      

እናስተውል     

Let us give heed 
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ካህን /Priest  

እምኀበ አቡሁ ተሰብሐ ወእምኀበ መላእክት ተአኵተ 
እምኀበ ሰብእ ተወደሰ ወእምኀቤሁ ተቀደሰ፡፡ 
 

ከአባቱ ዘንድ ተመሰገነ ከመላእክትም 
ዘንድተመሰገነ፤ከሰውም ዘንድ ተመሰገነ፤ከራሱም 
ነበረ፡፡  
 

He was glorified by His Father, He was 
given thanks by the angels, He was praised 
by men and sanctified by Himself. 
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ወመልዐ ሰማያት ወምድር ቅድሳት ስብሓቲሁ ወዘልፈ እንከ 
ንህነኒ ኢነዐርፍ በአልባቢነ ወናነብብ ቅድሳተ ስብሓቲሁ 
ወንጸርሕ እንዘ ንብል ቅዱስ፡፡ 
 

የጌትነቱም ምስጋና በሰማይና በምድር መላ፡፡ እኛም 
እንግዲ በልቡናችን ዘወትር አናርፍም፡፡ቅዱስ እያልንም 
የጌትነቱን ምስጋና እንናገራለን፡፡ 
 

The holiness of His glory filled heaven and 
earth. Henceforth, at all times, we give our 
hearts no rest but speak of the holiness of His 
glory and cry saying : Holy, holy, holy, perfect 
Lord of hosts, heaven and earth are full of the 
holiness of Thy glory. 
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ዲያቆን/Deacon 
አውሥኡ   
ተሰጥዎውን መልሱ   
Answer Ye 

 

ሕዝብ /People  

ቅዱስ ቅዱስ ቅዱስ እግዚአብሔር ጸባዖት ፍጹም 
ምሉዕ ሰማያተ ወምድረ ቅድሳተ ስብሐቲከ :: 
ቅዱስቅዱስቅዱስ ፍጹምአሸናፊ እግዚአብሔር 
የጌትነትህ ምስጋና በሰማይና በምድር የመላ ነው፡፡  
Holy, Holy, Holy, perfect Lord of hosts, 
heaven & earth are full of the holiness of 
Thy Glory.    www.ethiopianorthodox.org 
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ካህን /Priest  

ቅዱስ ቅዱስ ቅዱስ አንተ ዘበአማን ኢየሱስ ክርስቶስ 
ዘትትቄደስ በአፈ ኵሉ፡፡ 

በሁሉ አፍ የምትመሰገን ዕውነተኛ ኢየሱስ 
ክርስቶስ አንተ ቅዱስ ቅዱስ ቅዱስ ነህ፡፡ 

Truly holy, holy, holy art Thou,  Jesus 
Christ, Who is sanctified by the mouths 
of all, 
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ወለኵሎሙ ቅዱሳኒሁ በሠናያቲሁ ወሀቦሙ ከመ ይኩኑ 
ቅዱሳነ እንተ ይእቲ ቅዱሳቱ እንተ ኢትትነሠት ወኢትማስን፡፡ 
ዘዓይን ኢርእየ ወእዝን ኢሰምዐ ውስተ ልበ ሰብእ  
 

ለቅዱሳኑም ሁሉ በቸርነቱ ቅዱሳን ይሆኑ ዘንድ ሰጣቸው፡፡ 
ይህችውም የማትፈርስ፣ የማትጠፋ ቅድሳቱ ናት፡፡ ዐይን 
ያላየው ጆሮ ያልሰማው በሰው ልቡና ያልታሰበ  
 

and Who, through Thy goodness, has granted 
to all Thy holy ones to be holy.  His holy things 
cannot be destroyed or perish, those things 
which eye has not seen, nor ear heard, neither 
have entered into the heart of man,  
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ዘኢተሐለየዘአስተዳለወ እግዚአብሔር ለእለ ያፈቅርዎ 
ለአርዳኢሁ ቅዱሳን ወለሐዋርያቲሁ ንጹሓን አርአዮሙ 
ሥርዓተ ምሥጢር ዘቊርባን፡፡ 

እግዚአብሔር ለወዳጆቹ ያዘጋጀው፡፡ ለቅዱሳን 
ደቀመዛሙርቱ፤ ለንጹሓንም ሐዋርያት የቊርባን 
ምሥጢር ሥርዓትን አሳያቸው፡፡ 
which God has prepared for His holy disciples 
and pure apostles who loved Him; and He has 
shown them the order of the holy communion. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ዲያቆን /Deacon 

አንሥኡ እደዊክሙ ቀሳውስት 
ቀሳውስት እጆቻችሁን አንሡ:: 

Priests, raise up your hand 
 
 

ካህን /Priest  

ነሥአ ኅብስተ በእደዊሁ ቅዱሳት ወብፁአት እለ እንበለ ርስሐተ ፡ 
ነውር በሌለባቸው ቅዱሳት፡፡ ብፁዓት በሚሆኑ እጆቹ ኅብስቱን 
አንሥቶ ያዘ፡፡ 
He took bread in His holy, blessed and spotless hands. 
 
 

ሕዝብ /People  

ነአምን ከመ ዝንቱ ውእቱ በአማን ነአምን። 
ይህ እንደሆነ በእውነት እናምናለን። 

We believe that this is he, truly we believe. 
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አንቃዕደወ ሰማየ ኀቤከ ኀበ አቡሁ እግዚአብሔር 
ወእግዚአ ኵሉ ዘመልዕልተ ኵሉ፡፡ አእኰተ ባረከ ፡፡  

የሁሉ በላይና የሁሉ ጌታ እግዚአብሔር ወዳባቱ 
አቅንቶ አየ፡፡  አመሰገነ ባረከ፡፡  

He  looked up  to heaven towards Thee, 
His Father, God and Lord of all, Who is 
above all, gave thanks, blessed  
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ወፈተተ ወወሀቦሙ ለአርዳኢሁ ወይቤሎሙ ዝ ውእቱ ሥጋየ 
“እማሬ” መብልዐ ጽድቅ ዘበአማን ዘበልዐ እምኔሁ ቦ 
ሕይወት ዘለዓለም ንሥኡ ብልዑ እምኔሁ፡፡ 
 

ቆረሰ ዕውነተኛ የጽድቅ ምግብ ሥጋዬ ይህ ነው፡፡ 
“እማሬ” ብሎ ለደቀመዛሙርቱ ሰጣቸው፡፡ ከርሱ የበላ 
የዘላለም ሕይወት አለው ንሡ ከርሱ ብሉ አላቸው፡፡ 
 

and broke, and gave it to His disciples and said 
to them, “This (pointing) is My body,” which is 
indeed the food of righteousness ; whoever 
eats of it has eternal life. Take, eat of it. 
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ሕዝብ /People  

አሜን አሜን አሜን ወንትአመን ንሴብሐከ ኦ እግዚእነ 
ወአምላክነ ከመ ዝንቱ  ውእቱ በአማን ነአምን:: 
 

አሜን አሜን አሜን እናምናለን፤ እንታመናለን ጌታችንና 
አምላካችን ሆይ እናመሰግንሃለን ይህ እርሱ እንደሆነ 
በእውነት እናምናለን:: 
 

Amen, Amen, Amen. We believe and 
confess, we glorify Thee, O our Lord and our 
God; that this is He we truly believe. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ወከማሁ ጽዋዐኒ ቶስሐ ማየ ወወይነ አእኰተ ባረከ ወቀደሰ 
ወወሀቦሙ ለአርዳኢሁ ወይቤሎሙ ዝ ውእቱ ደምየ “እማሬ” 
ስቴ ሕይወት ዘበአማን ዘሰትየ እምኔሁ ቦ ሕይወት ዘለዓለም 
ንሥኡ ስትዩ እምኔሁ ኵልክሙ፡፡                                              
እንዲሁም ጽዋውን ውሀና ወይንን ቀላቅሎ አመሰገነ፤ ባረከ፡፡ 
አከበረ፡፡ ዕውነተኛ የሕይወት መጠጥ ደሜ ይህ ነው “እማሬ” 
ብሎ ለደቀ መዛሙርቱ ሰጣቸው፡፡ ከርሱ የጠጣ የዘላለም 
ሕይወት አለው ሁላችሁ ንሡ ለከርሱ ጠጡ አላቸው፡፡ 
And likewise also the cup mixing water with wine, He 
gave thanks, blessed sanctified, gave it to His 
disciples and said to them  This (pointing) is My 
blood which is indeed the drink of life, whoever 
drinks of it has eternal life; take, drink ye all of it. 
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ሕዝብ /People  

አሜን አሜን አሜን ወንትአመን ንሴብሐከ ኦ እግዚእነ 
ወአምላክነ ከመ ዝንቱ  ውእቱ በአማን ነአምን:: 
 

አሜን አሜን አሜን እናምናለን፤ እንታመናለን ጌታችንና 
አምላካችን ሆይ እናመሰግንሃለን ይህ እርሱ እንደሆነ 
በእውነት እናምናለን:: 
 

Amen, Amen, Amen. We believe and 
confess, we glorify Thee, O our Lord and our 
God; that this is He we truly believe. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ካህን /Priest  

ተአምር ውእቱ ለክሙ ወለእለ እምድኅሬክሙ ወከመዝ ግበሩ 
ተስካርየ እስከ ሶበ እመጽእ፡፡ ትትጋብኡ በስምየ ዜንዉ ሞትየ 
ወትንሣኤየ፤ ወዕርገትየ ውስተ ሰማያት፡፡ 
ለናንተ ከናንተም በኋላ ለሚነሱት ምልክት ነው 
መታቢያዬንም እንዲህ አድርጉ እስክ መጣ ድረስ በእኔ በስም 
በምትሰበስቡበት ጊዜ ሞቴንና ትንሣኤዬን፤ ወደ ሰማይ 
ማረጌንም ንገሩ፡፡  
It is a sign to you and to those who will come 
after you, so do likewise in remembrance of 
Me until I come. Whenever ye gather in My 
name, proclaim My death, My resurrection 
and Mine ascension into the heavens. 
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ሕዝብ People  

ንዜኑ ሞተከ እግዚኦ ወትንሣኤከ ቅድተ ነአምን ዕርገተከ ወዳግመ 
ምጽአተከ ንሴብሓከ ወንትአመነከ ንስእለከ ወናስተበቊዐከ ኦ 
እግዚእነ ወአምላክነ፡፡ 
 

አቤቱ ሞትህን ቅድስት ትንሳኤህንም እንናገራለን፡፡ ዕርገትህን 
ዳግመኛም መምጣትህን እናምናለን እመሰግንሃለን 
እናምናሃለንም ጌታችንና አምላካችን ሆይ እንለምንሃለን 
እንማልድሃለንም፡፡ 
 

We  proclaim  Thy death, Lord, and Thy holy 
resurrection ; we believe in Thy ascension and 
Thy second advent. We glorify Thee and confess 
Thee, we offer our prayer unto Thee and 
supplicate Thee, O our Lord and our God. 
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ካህን /Priest  

ወንህነኒ እለ ተጋባእነ ንዜኑ ሕማሞ ለዘኢየሐምም ንዜኑ ሞቶ 
ለዘኢይመውት፤ በይእቲ ሌሊት እንተ ባቲ ረፈቀ ምስለ አርዳኢሁ መጠወ 
ነፍሶ ለሞት በፈቃደ አቡሁ ወበስምረተ ርእሱ፡፡ 
 

የተሰበሰብን እኛም የማይታመም የርሱን ሕማሙን እንናገራለን፤ 
የማይሞት የርሱን ሞቱን እንናገራለን፡፡ ከደቀ መዛሙርቱ ጋራ 
በተቀመጠባት በዚያች ለሌሊት በአባቱ ፈቃድ በራሱም ፈቃድ 
ሰውነቱን ለሞት ሰጠ፡፡ 
 

And we, who have gathered together, proclaim the 
sufferings of him who does not suffer and proclaim 
the death of Him who does not die. In the same 
night when He sat with His disciples He gave His soul 
over to death with the will of His Father and in His 
own good pleasure. www.ethiopianorthodox.org 

 
 

 
 

 

45 



አኀዝዎ ለአኃዜ ኵሉ አሠርዎ ለመላኬ ኵሉ ወሐመይዎ ለወልደ 
አምላክ ሕያው፡፡ ሰሐብዎ በመዓት ወተለዎሙ በፍቅር ወወሰድዎ 
እንዘ የሐውር ድኅሬሆሙ ከመ በግዕ የዋሕ ዘኢይነብብ በቅድመ 
ዘይቀርፆ፡፡ 
 

ሁሉን የያዘውን ያዙት፤ ሁሉን የሚገዛውን አሠሩት የህያው 
የአምላክን ልጅ አሠሩት በቊጣ ጐተቱት፤ በፍቅር 
ተከተላቸው፤ በሚሸልተው ፊት እንደማይናገር እንደ የዋሕ 
በግ በኋላቸው እየተከተለ ወሰዱት፡፡ 
 

They took hold of Him who takes hold of all, bound 
the ruler of all and shackled the Son of the living 
God; they drew Him in wrath and He followed them 
in love, they took Him and He followed them like a 
meek sheep which is dumb before its shearers. 
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አቀምዎ ውስተ ዐውድ ለዘሎቱ ይቀውሙ ሊቃነ መላእክት 
በፍርሃት ወበርዓድ አርስሕዎ ለዘየኃድግ ኃጢአተ ኰነንዎ 
ለመኰንነ መኳንንት፡፡ 

ሊቃነ መላእክት በመፍራትና በመንቀጥቀጥ ከፊቱ 
የሚቆሙለትን በአደባባይ አቆሙት፤ ኃጢያትን ይቅር 
የሚለውን ኃጥእ አሉት፤ በመኳንንት በሚፈርደው በርሱ 
ፈረዱበት፡፡ 
They caused to stand in the court  Him, 
before  Whom  stand archangels in fear 
and trembling.  He who forgives sins, was 
accused as a sinner by them, the Judge of 
judges was judged by them. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ወአስተቀጸልዎ አክሊለ ዘዎክ ለዘያስተቄጽሎሙ ጌረዘ 
ለሱራፌል አልበስዎ ከለሜዳ ዘለይ ለተሣልቆ ለዘያለብሶሙ 
ሞጣሕተ ግርማ ለኪሩቤል፡፡ 

ለሱራፌል ዘውድ የሚያቀዳዳቸውን የእሾህ ዘውድ 
አቀዳጁት፡፡ ለኪሩቤል የግርማ ልብስ የሚያለብሳቸውን 
ለመዘበት ቀይ ግምጃ አለበሱት፡፡ 

Him, Who crowns seraphim with a 
coronet, they crowned with a crown of 
thorns.  Him, Who clothes cherubim with 
garments of might, they clothed with a 
scarlet robe to mock Him.  

www.ethiopianorthodox.org 
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ገብር እኩይ አጽንዐ እዴሁ ወጸፍዖ ገጾ ለዘይሤወሩ 
እምቅድመ ገጹ ኪሩባዊያን በአክናፈ እሳት እንዘ 
ይትገለበቡ፡፡ 

ኪሩቤል በእሳት ክንፍ ተሸፍነው ከፊቱ የሚሰወሩለትን 
እርሱን ክፉ ባርያ እጁን አጽንቶ ፊቱን ጸፋው ፡፡ 

A wicked servant strengthened his hand to 
strike the face of Him from Whose face the 
cherubim are hidden being covered with 
wings of fire. 

www.ethiopianorthodox.org 
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አስተብረኩ ቅድሜሁ እንዘ ይዘነጕግዎ ለዘሎቱ 
ይሰግዱ ሰራዊተ መላእክት በአቢይ ድንጋጼ፡፡ 
 

የመላእክት ሰራዊት በፍጹም መደንገጥ 
ለሚሰግዱለት እየዘበቱበት በፊቱ ተንበረከኩ፡፡ 
 

They knelt before him, mocking Him 
Whom the hosts of angels worship in 
great fear. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ኦ  ትሕትና ዘመጠነዝ ትሕትና                                   
ኦ ትዕግሥት ዘመጠነዝ ትዕግሥት                              
ኦ አርምሞት ዘመጠነዝ አርምሞተ 
 

ይህ ያህል ትህትና እንደምን ያለ ትህትና ነው፡፡  

ይህን ያህል ትዕግሥት እንደምን ያለ ትዕግሥት ነው፡፡ 
ይህን ያህል ዝምታ እንደምን ያለ ዝምታ ነው፡፡ 
 

Oh what humility is this!  

Oh what patience is this!  

Oh what a silence is this! 
 

www.ethiopianorthodox.org 
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ኦ ኂሩት ዘመጠነዝ ኂሩት   ኦ  ፍቅር ዘመጠነዝ 
አፍቅሮተ ሰብእ፡፡ 
 

ይህን ያህል ቸርነት እንደምን ያለ ቸርነት ነው፡፡ 
ይህን ያህል ሰውን ማፍቀር እንደምን ያለ ፍቅር ነው 
 

Oh what a kindness is this! Oh what a 
love of man is this! 
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ፍቅር ሰሐቦ ለወልደ አምላክ እመንበሩ ወአብጽሖ እስከ 
ለሞት ሰቀልዎ ከመ እቡስ ለዘአልቦቱ አበሳ ወኈለቊዎ 
ምስለ ጊጉያን ለገባሬ ሕይወት፡፡ 
 

ፍቅር የአምላክን ልጅ ከዙፋኑ ሳበው እስከ ሞትም 
አደረሰው፡፡ በደል የሌለበትንም እንደ በደለኛ ሰቀሉት፡፡ 
ሕይወትን የሰራውን ከበደለኞቸች ጋራ ቆጠሩት፡፡ 
 

Love drew down the Son of God from His 
throne and brought Him unto death. Him, 
Who had no wickedness, they crucified as 
wicked. Him, Who is the maker of life, they 
numbered with the wicked. 
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ኦ አእዳው እለ ለሐኳሁ ለአዳም ተቀነዋ በቅንዋተ 
መስቀል፡፡ ኦ አእጋር እለ አንሶሰዋ ውበተ መገነት ተቀነዋ 
በቅንዋተ መስቀል፡፡ 

አዳምን ከፈጠሩ እጆች በመስቀል ቀኖት ተቸነከሩ ወዮ፡፡ 
በገነት የተመላለሱ እግሮች በመስቀል ቀኖት ተቸነከሩ 
ወዮ፡፡ 

Oh the hands which formed Adam were 
nailed with the nails of the cross. Oh the 
feet which walked in the garden were 
nailed with the nails of the cross. 
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ኦ አፍ ዘነፍሐ ውስተ ገጹ ለአዳም መንፈሰ ሕይወት 
ብሒዐ መጺጸ ዘምስለ ሐሞት ሰረበ፡፡ 
 

በአዳም ፊት የሕይወት መንፈስን እፍ ያለ አፍ 
ከሐሞት ጋራ የተቀላቀለ የኮመጠጠ መጻጻን ጠጣ 
ወዮ 
 

Oh the mouth which breathed the 
spirit of life into the nostrils of Adam 
drank vinegar mixed with gall. 
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አይ አፍ ወአይ ከናፍር ወአይ ልሳን ዘይትናገር 
ሕማማቲሁ ለወልድ፡፡ 
 

የወልድን መከራ የሚናገር ምን አፍ ነው ምን ከንፈር 
ነው ምን አንደበት ነው፡፡ 
 

What mouth, what lips, what tongue 
can express the sufferings of the Son? 
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ልብ ይትከፈል ወኅሊና ይዘበጥ ወነፍስ ትርዕድ ወሥጋ 
ይደክም ሶበ ይትነገር ሕማማቲሁ ለፍቁር፡፡ 
 

የፍቅር የጌታ ሕማማት በተነገረ ጊዜ ልብ ይለያል 
ኅሊናም ይመታል ነፍስም ትንቀጠቀጣለች ሥጋም 
ይደክማል፡፡ 
 

The heart is broken, the mind is perplexed, 
the soul trembles and the flesh is weary 
when the sufferings of the Beloved are 
mentioned. 
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ሞተ ዘኢይመውት ሞተ ከመ ይሥዐሮ ለሞት ሞተ 
ከመ ያሕይዎሙ ለሙታን፡፡ 
 

የማይሞተው ሞተ ሞትን ይሽረው ዘንድ ሞተ 
ሙታንን ያድናቸው ዘንድ ሞተ፡፡ 
 

The Immortal died: died to destroy 
death, died to quicken the dead. 
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ዲያቆን/Deacon 

ብክይዎ ወላህውዎ እለ ታፈቅርዎ፡፡ 
 

የምትወዱት ሰዎች ፈጽሞ አልቅሱለት፡፡  
 

Ye who love Him, weep and mourn 
over him. 
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ካህን /Priest (ሕዝቡ ካህኑን ይከተሉ)  

ዬ ዬ ዬ አማኑኤል አምላክነ፡፡ 
ዬ ዬ ዬ ኢየሱስ መድኃኒነ፡፡ 
ዬ ዬ ዬ ክርስቶስ ንጉሥነ፡፡ 
 

ወየው ወየው ወየው አማኑኤል አምላካችን ፡፡  
ወየው ወየው ወየው መድኃኒታችን ኢየሱስ 
ወየው ወየው ወየው ንጉሳችን ክርስቶስ 
 

Woe! Woe! Woe! Emmanuel our God. 
Woe!  Woe!  Woe! Jesus our Saviour. 
Woe!  Woe!  Woe! Christ our King. 
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ካህን /Priest  

ዬ ዬ ዬ አውረድዎ እምዕፅ ዕደው ጻድቃን ወአምጽኡ 
አፈዋተ ከርቤ ሐውሰ ወልብሰ ገርዜን ንፁሕ ለግንዘተ 
ሥጋሁ፡፡ 
 

ወየው ወየው ወየው ጻድቃን ከዕንጨት አወረዱት 
ሥጋውንም ለመገነዝ ከርቤ የሚባል የጣፈጠ ሽቱንና 
ንጹህ በፍታ አመጡ፡፡ 
 

Woe!  Woe!  Woe! the righteous men took 
Him down from the tree, brought a 
mixture of myrrh and aloes and pure fine 
linen cloths to wrap His body. 
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ሕዝብ /People  

ቅዱስ እግዚአብሔር፤ ቅዱስ ኃያል፤ ቅዱስ 
ዘኢይመውት፡፡ ዘተወልደ ማርያም እምቅድስት 
ድንግል ተሥሃለነ እግዚኦ፡፡ 
ቅዱስ እግዚአብሔር ቅዱስ ኃያል ቅዱስ ሕያው የማይሞት 
የማይለወጥ፡፡ ከድንግል ማርያም የተወለደ አቤቱ ይቅር 
በለን፡፡ 

Holy  God  holy Mighty, holy Living, 
Immortal, Who was born from the holy 
Virgin Mary, have mercy upon us, Lord.  
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ቅዱስ እግዚአብሔር ቅዱስ ኃያል ቅዱስ ሕያው 
ዘኢይመውት፡፡ ዘተጠምቀ በዮርዳኖስ ወተሰቅለ ዲበ 
ዕፀ መስቀል ተሣሃለነ እግዚኦ፡፡ 
 

ቅዱስ እግዚአብሔር ቅዱስ ኃያል ቅዱስ ሕያው የማይሞት 
የማይለወጥ በዮርዳኖስ የተጠመቀ በመስቀልም 
የተሰቀለ፡፡ አቤቱ ይቅር በለን፡፡ 
 

Holy God, holy Mighty, holy Living, 
Immortal, Who was baptized in Jordan and 
crucified on the tree of the cross, have 
mercy upon us, Lord. 
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People
„¶¨V’ ¦×¸§ x´h„ O—×h‰¨' „¶¨V’ ¦×¸§
§ Jv x´h„ O—×h‰¨' „¶¨V’ ¦×¸§ x´h„
O—×h‰¨' x¨O „¶¨a® HîÀ‡± ¶½R— ¦—¶
AN¨ Æx ¦ç OhqM vÅh'

¡€… xO—×h‰F ¡hx—; Jv GÂ ¡€… xO—
×h‰F ¡hx—; Jv GÂ ¡€… xO—×h‰F ¡hx—
; vÅh xQG— x¦ç OhqM KÂ fHF îÀ‡±
¶½R—— ¦—Çc‚¨´ ¡€… xO—×h‰F ¡hx—'

Remember us, Lord, in Thy kingdom;
remember us, Lord, Master, in Thy kingdom;
remember us, Lord, in Thy kingdom, as Thou
didst remember the thief on the right hand
when Thou was on the tree of the Holy Cross.



አመ ሣልስት እለት ሦጣ ለነፍሱ ውስተ ሥጋሁ፡፡ 
 

በሦስተኛው ቀን ነፍሱ ከሥጋው ጋራ አዋሓዳት፡፡ 
 

On the third day he restored His soul 
into His body. 
 
 

ቅዱስ እግዚአብሔር ቅዱስ ኃያል ቅዱስ ሕያው . . .  

Holy  God, holy Mighty, holy Living, 
Immortal, . . . 
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ተንሥአ እሙታን፡፡ ፍጹመ ዘእንበለ ሙስና ወአግዐዘነ 
እምዐርዑተ ኃጢአት፡፡ በይእቲ ሥጋ ምስለ ኃይለ መለኮት 
ውስተ ሰማያት ዐርገ ኀበ ዘትካት ህላዌሁ፡፡ 
 

ሙስና ሳይኖርበት ከሙታን ተለይቶ ፈጽሞ ተነሣ፡፡ 
ከኃጢያት ቀንበርም ነጻ አደረገን፡፡ በዚያች ሥጋ በመለኮት 
ኃይል ወደ ሰማይ ወደ ቀድሞ አኗኗሩ አረገ፡፡ 
 

He rose from the dead, absolutely without 
corruption and set us free from the yoke of 
sin. In this body, with the power of His divinity, 
He ascended into heaven to His accustomed 
position. 
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ዲያቆን/Deacon 

አድንኑ አርስቲክሙ ቅድመ እግዚአብሔር  

 

እራሳችሁን በእግዚአብሔር ፊት ዝቅ ዝቅ 
አድርጉ፡፡ 

Bow your heads before God. 
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ካህን /Priest  

ተዘከር እግዚኦ ኪዳነ ቃልከ ዘተካየድከ ምስለ አበዊነ ወምስለ 
ሐዋርያቲከ ቅዱሳን ከመ ትፈኑ ላዕሌነ ውእተ መንፈሰከ ቅዱሰ 
ዘኢይክል ዓለም ነሢኦቶ፡፡ 

ከአባቶቻችን ጋራ ከቅዱሳንም ሐዋርያትም ጋራ 
የተማማልከውን ቃል ኪዳንህን አቤቱ አስብ ይህ ዓለም 
መቀበሉን የማይችል ያን መንፈስ ቅዱስህን ለኛ ትሰድልን 
ዘንድ፡ 
Lord, remember the covenant of Thy word 
which Thou established with our fathers and 
with Thy holy apostles to send upon us this 
Thy Holy Spirit Whom the world cannot 
receive.           www.ethiopianorthodox.org 
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ወመሀርከነ ለነ ከመ ንጸውዕከ እንዘ ንብል አቡነ 
ዘበሰማያት ይትቀደስ ስምከ ትምጻ መንግሥትከ፡፡ 
 

በሰማይ ያለህ አባታችን ስምህ ይመስገን መንግስትህ 
ትምጣ ብለን እንጠራህ ዘንድ አስተማርከን፡፡ 
 

Thou taught us that we may call upon Thee 
saying, Our Father Who art in heaven, 
hallowed be Thy name, Thy kingdom come. 
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ውእቱ ዝኩ መንፈስ ቅዱስ ዘኢትፈተን ወዘኢየሐጽጽ፡፡ 
ይምጻእ እምላዕሉ እምሰማየ ሰማያት ልዑል ይባርክ 
ዘንተ ኅብስተ “እማሬ”  

የማይመረመርና ህፀፅ የሌለበት ይኸው መንፈስ ቅዱስ 
ልዑል ከሚሆን ከሰማየ ሰማያት ከወደላይ ይምጣ፡፡ 
ይህን ኅብስት “እማሬ” ይባርክ ዘንድ፡፡  

May this Holy Spirit, who is neither 
searchable nor inferior, come from above 
the highest heaven to bless this bread 
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ወጽዋዐኒ ይቀድስ ይረስዮ ለዝንቱ ጽዋዕ ሱታፌ ሥጋከ 
ማኅየዊ፡፡ ወካዕበ ይረስዮ ለዝንቱ ጽዋ ሱታፌ ደምከ 
መስተሣህል፡፡  
 

ጽዋውንም ያከብር ዘንድ፤ ይህንን ኅብስት ከማኅየዊ 
ሥጋህ ጋራ አንድ ያደርገው ዘንድ፡፡ ዳግመኛም ይህንን 
ጽዋ ይቅር ባይ ከሚሆን ደምህ ጋራ አንድ ያደርገው 
ዘንድ፡፡ 
 

and to hallow the cup, to make this bread 
the communion of Thy life-giving body and 
also to make this cup the communion of 
Thy merciful blood.  
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ሕዝብ /People  

አሜን እግዚኦ መሐረነ እግዚኦ መሐከነ 
እግዚኦ ተሣሃለነ:: 
 

አቤቱ ማረን አቤቱ ራራልን አቤቱ ይቅር በለን 
 

Amen. Lord pity us, Lord spare us, 
Lord have mercy upon us.  
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ዲያቆን/Deacon 
በኵሉ ልብ ናስተበቍዖ ለእግዚአብሔር አምላክነ ኅብረተ 
መንፈስ ቅዱስ ሠናየ ከመ ይጸግወነ:: 
 

በፍጹም ልብ አምላካችንን እግዚአብሔር ን እንማልደው:: 
 ያማረ የመንፈስ ቅዱስን አንድነት ይሰጠን ዘንድ:: 
 

With all the heart let us beseech the Lord 
our God that He grant unto us the good 
communion of the Holy Spirit. 
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ሕዝብ People  

በከመ ሀሎ ህልወ ወይሄሉ ለትውልደ ትውልድ ለዓለመ 

ዓለም:: 
 

በፊት እንደነበረ ለዘለዓለሙ ለልጅ ልጁ ይኖራል:: 
 

As it was, is and shall be unto generations 
of generations, unto the ages of ages.  
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ካህን /Priest  

ይደመር ምስለ ዝንቱ ኅብስት መጽዋዕ ይኩን ለቅድሳት 
ወለአንጽሖ እምርስሐት ለትንሣኤ እሙታን ለርስተ 
መንግሥተ ሰማያት ወለሕይወት ዘለዓለም፡፡ 

ከዚህ ኅብስትና ከወይኑ ጋራ አንድ ይሁን፡፡ ለክብር 
ከዕድፍ ለማንጻት ከሙታንም ለመነሣት መንግሥተ 
ሰማያትን ለመውረስ፤ ለዘላለም ሕይወትም ይሆን ዘንድ፡፡ 
May he be joined with this bread and this cup 
that they may be for sanctification, 
purification from filthiness, resurrection from 
the dead, inheritance of the kingdom of 
heaven and everlasting life. 
ይ ፡ ሕ /People : አሜን፡፡ Amen. 
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ካህን Priest (ሕዝቡ ካህኑን ይከተሉ)  

ሀበነ ንኅበር በዘዚአከ መንፈስ ቅዱስ። ወፈውሰነ 
በዝንቱ ጵርስፎራ ከመ ብከ ንሕየው ዘለኵሉ ዓለም 
ወለዓለመ ዓለም። 

የአንተ በሚሆን መንፈስ ቅዱስ እንሆን ዘንድ መሆንን 
ስጠን በዚህም ጵርስፎራ (ኅብስት) አድነን ለዓለሙ ሁሉ 
በምትሆን በአንተ ለዘላለሙ ሕያዋን እንሆን ዘንድ፡፡ 

Grant us to be untied through Thy Holy 
Spirit, and heal us by this oblation that 
we may live in Thee for ever. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ቡሩክ ስሙ ለእግዚአብሔር ወቡሩክ ዘይመጽእ በስመ 
እግዚአብሔር ወይትባረክ ስመ ስብሐቲሁ ለይኩን 
ለይኩን ቡሩከ ለይኩን። 
 

የእግዚአብሔር ስሙ ምስጉን ነው በእግዚአብሔር ስም 
የሚመጣውም ምስጉን ነው የጌትነቱ ስም ይመስገን 
ይሁን ይሁን የተመሰገነ ይሁን፡፡ 
 

Blessed be the name of the Lord, and 
blessed be He that cometh in the name 
of the Lord, and Let the name of His 
Glory be blessed. So be it, so be it, so be 
it blessed.      www.ethiopianorthodox.org 
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ፈኑ ጸጋ መንፈስ ቅዱስ ላዕሌነ  

የመንፈስ ቅዱስን ጸጋ ላክልን። 

Send the grace of the Holy Spirit 
upon us 
 
 
 
 
 
 

www.ethiopianorthodox.org 
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ዲያቆን: Deacon 

ተንሥኡ ለጸሎት  
ለጸሎት ተነሡ። 
Arise for prayer. 
 

ሕዝብ People  

እግዚኦ ተሣሃለነ  
አቤቱ ይቅር በለን 
Lord have mercy upon us.  

 
www.ethiopianorthodox.org 
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ካህን Priest  

ሰላም ኵልክሙ 
እግዚአብሔር ከሁላችሁ ጋር ይሁን 
The Lord be with you all 

 
ሕዝብ People  

ምስለ መንፈስከ  
ከመንፈስህ ጋራ   
And with Thy Spirit 

 
www.ethiopianorthodox.org 
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ካህን Priest  

ወካዕበ ናስተበቊዕ ዘኵሉ ይእኅዝ እግዚአብሔር አብ ለእግዚእ ወመስኃኒነ 
አኢየሱስ ክርስቶስ፡፡ኦ ዝንቱ ምሥጢር ዘኢይትፌከር ወዘኢይተረጐም፡፡ 
መኑ ስሙ ወመኑ ስመ አቡሁ አይቴ ብሔሩ ወመኑ የአምር መካነ 
ማኅደሩ፡፡ 
 

ዳግመኛ ሁሉን የሚይዝ የጌታና የመድኃኒታችን ኢየሱስ 
ክርስቶስን አባት እግዚአብሔርን እንማልዳለን ወዮ ይህ 
ምሥጢር ፈፅሞ የማይተረጐም ነው ስሙ ማነው የአባቱስ ስም 
ማነው ሀገሩ ወዴት ነው፤ የሚያድርበትንስ ቦታ ማን ያውቃል፡፡ 
 

Again we supplicate the almighty God, Father of our 
Lord and Saviour.  Jesus Christ. Oh this mystery 
cannot be solved or interpreted! What is His name, 
and what is His Father’s name, where is His country, 
and who knows His dwelling-place? 
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ኢይክል ኅሊና ልብ አዕሚቆ ወሐሊዮ ከመ ይርከብ 
ምክንያተ ነገር ወይንግር ኩነቶ ኢዘቀዳሚ 
ወኢዘደኃሪ፡፡ 
 

የልቡና አሳብ አራቆ አስቦ የነገሩን ምክንያት ያገኝ 
ዘንድ የቀድሞውን ቢሆን የኋላውንም ቢሆን 
አኳኋኑን ይነግር ዘንድ አይችልም፡፡  
 

The thought of the heart, thinking deeply, 
cannot find the answer to the question 
nor speak of his first and last being.    

 

 
www.ethiopianorthodox.org 
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ውእቱ ዜነወነ በእንቲኣሁ ወበእንተ አቡሁ በአምጣነ ንክል 
ሰሚዐ ከመ አማን ውእቱ መድኃኒነ ዘመጽአ ውስተ ዓለም 
በልብሰተ ሥጋ እንተ ነሥአ እምኔነ፡፡ 
 

የርሱን ነገርና የአባቱን ነገር መስማት እንደሚቻለን መጠን 
እርሱ ነገረን፡፡ ከእኛ የነሳውን ይህን ሥጋ በመልበስ 
ወደዚህ ዓለም የመጣ መድኃኒታችን በዕውነት እርሱ 
እንደሆነ፡፡ 
 

He proclaimed to us Himself and His Father in the 
way we could bear, (He proclaimed to us) that 
our Saviour truly came to the world clothed in 
the body which He took from us. 

 

www.ethiopianorthodox.org 
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ዝንቱ ውእቱ ዘንህነ ንሠውዖ ለመድኃኒትነ በከመ 
ተሦዐ በቀራንዮ ለሕይወተ ኵሉ ዓለም፡፡ 

ለዓለሙ ሁሉ ሕይወት ለመሆን በቀራንዮ እንደ 
ተሰዋ ለደኅንነታችን የምንሰዋው ይህ ነው፡፡  
This is what we sacrifice for our salvation as 
He was sacrificed on Calvary for the life of 
all the world.  

 
www.ethiopianorthodox.org 
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አኮ በክ በክመ ትሬእይዎ ለዝንቱ ኅብስት ምድራዊ ይቡሰ 
ወብሱለ ዘይትገሠሥ ወዘይትለከፍ አላ እሳተ መለኮት ውእቱ 
ዘያውዒ ሦከ ኃጢአት፡፡ 
 

ይህ ኅብስት የበሰለና የደረቀ የሚዳሰስና የሚነካ ሆኖ 
እንደምታዩት ምድራዊ ኅብስት የማይጠቅም(ከንቱ) አይደለም 
የኃጢያትን እሾህነት የሚያቃጥል እሳተ መለኮት ነው እጂ፡፡ 
ዐመፀኞችን የሚያጠፋ በላዒ ነው፡፡ ኃጢኣንንም የሚያቃጥል 
ውዑይ ነው፡፡ 
 

This bread is not useless as you see it earthly, dry, 
baked, able to be felt and touched, but it is the 
fire of  the godhead which burns the thorn of sin. 
It is so consuming that it consumes the wicked, it 
is so burning that it burns the sinners. 
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አእምሩ ውእቱ ርእሰክሙ ዑቁኬ ኦ አኀውየ መሃይምናን 
ወለ እመቦ እምኔነ ዘቦ ነውር ውስተ ሥጋሁ ወኃጢአት 
ውስተ ነፍሱ ይትገኀሥ ወኢይምጻእ፡፡ 
 

ዕወቁ ራሳችሁንም መርምሩ ምእመናን ወገኖቼ ሆይ 
ዕወቁ ከኛ ወገን በሥጋው ነውር በነፍሱም ኃጢአት 
ያለበት ሰው ቢኖር ይወገድ አይምጣምም፡፡ 
 

O my brothers, believers, know and 
examine yourselves, see if any one of us has 
a blemish in his body and sin in his soul, 
that he may depart and may not draw near. 

 
www.ethiopianorthodox.org 
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ለእመቦ እምኔነ ዘቦ ቂም ውስተ ልቡ ይትገኀሥወኢይቁም ወዘሰ 
አንጽሐ ነፍሶ ወስጋሁ ብፁእ ውእቱ ይምጻእ ወይንሣእ ወይትጋነይ 
በእንተ ኃጢአቱ እስመ መሐሪ ውእቱ እግዚአብሔር አምላክነ፡፡ 
 

ከእኛ ወገን በልቡናው ቂም ያለበት ሰው ቢኖር ይወገድ 
አይቁም፡፡ ሥጋውንና ነፍሱን ያነጻ ሰው ግን ብፁዕ ነው 
መጥቶ ይቀበል፡፡ ስለ ኃጢያቱም ይለማመን እግዚአብሔር 
አምላካችን መሐሪ ነውና፡፡ 
 

If any one of us has revenge in his heart, let 
him depart and notstand. But blessed is he 
who has purified his soul and body;  let him 
come and receive and pray because of his sin, 
because the Lord our God is merciful. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ዲያቆን /Deacon 
ጸልዩ  

ሕዝብ /People  
አቡነ ዘበሰማያት ይትቀደስ ስምከ ትምጻእ 

መንግሥትከ፤ ወይኩን ፈቃድከ በከመ በሰማይ 

ከማሁ በምድር። ሲሳይነ ዘለለዕለትነ ሀበነ ዮም።  
Our Father who art in heaven, hallowed 
be Thy name, Thy kingdom come, Thy 
will be done on earth as it is in heaven; 
give us this day our daily bread,   

www.ethiopianorthodox.org 
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ኅድግ ለነ አበሳነ ወጌጋየነ ከመ ንሕነኒ ንኅድግ 

ለዘአበሰ ለነ። ኢታብአነ እግዚኦ ውስተ መንሱት አላ 

አድኅነነ ወባልሐነ እምኲሉ እኩይ እስመ ዚአከ ይእቲ 

መንግሥት ኃይል ወስብሐት ለዓለመ ዓለም። 

and forgive us our trespasses as we forgive 
them  that trespass against us, and lead us 
not into temptation but deliver us and 
rescue us from all evil; for Thine is the 
kingdom, the power and the glory for ever 
and ever. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ካህናት /Clergies  

ሠራዊተ መላእክቲሁ ለመድኃኔ ዓለም ይቅውሙ 

ቅድሜሁ ለመድኃኔ ዓለም። 
  

የመድኃኔ ዓለም  የመላእክት ሠራዊት በመድኃኔ 

ዓለም ፊት ይቆማሉ። 
 

The angelic hosts of the Savior of the world, 

stand before the Savior of the world 
www.ethiopianorthodox.org 
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 ሕዝብ /People   

ወይኬልልዎ ለመድኃኔ ዓለም  ሥጋሁ 
ወደሙ ለመድኃኔ ዓለም ። 

መድኃኔ ዓለምን ያመሰግኑታል  የመድኃኔ 
ዓለም ሥጋውና ደሙ ። 
and encircle the Savior of the world even 
the body and blood of the Savior of the 
world. 

www.ethiopianorthodox.org 
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በሕብረት /Congregation 

ወንብጻሕ ቅድመ ገጹ ለመድኃኔ ዓለም 

በአሚነ ዚአሁ ነአምን ልደቶ ለክርስቶስ። 
ከመድኃኔ ዓለም ፊት እንቅረብ፤ እርሱን በማመን 

የክርስቶስን መወለድ እናምናለን። 

Let us draw near the face of the 

savior of the world. In the faith which 

is of him we believe in the birth of 

Christ.          www.ethiopianorthodox.org 
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ዲያቆን ንፍቅ  /Assistant Deacon 
አርኀው  ኆኃተ መኳንንት። 

  መኳንንት ደጆችን ክፈቱ። 

  Open ye the gates, princes. 
 
ዲያቆን /Deacon  

እለ ትቀውሙ አትሕቱ ርእሰክሙ። 

የቆማችሁ ሰዎች ራሳችሁን ዝቅ ዝቅ አድርጉ። 

Ye who are standing, bow your heads.  
 

www.ethiopianorthodox.org 
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ዲያቆን/ Deacon 

ስግዱ ለእግዚአብሔር በፍርሃት። 

በፍርሃት ሆናችሁ ለእግዚአብሔር ስገዱ። 

Worship the Lord with fear. 
ሕዝብ /People  

ቅድሜከ እግዚኦ ንሰግድ ወንሴብሐከ። 

አቤቱ በፊትህ እንሰግዳለን። 

Before Thee, Lord, we worship, and 
Thee do we glorify.  
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ካህን Priest  
 

ጸሎተ ንስሓ Prayer of  Penitence  

አቤቱ ዓለሙን ሁሉ የያዝህ ጌታችን እግዚአብሔር አብ፤ 
የነፍሳችንንና የሥጋችንን፤ የደመ ነፍሳችንንም ቁስል 
የምታድን አንተ ነህ።  

 

O Lord God, the Father almighty, it is Thou 
that healsth the wounds of our soul and our 
body and our spirit. 
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ባንድ ልጅህ በጌታችንና በአምላካችንና በመድኃኒታችን በኢየሱስ 
ክርስቶስ አፍ ተናግረሃልና፤ ለአባታችን ለጴጥሮስ እንዲህ ብሎ 
የተናገረውን አንተ ድንጋይ ነህ በዚህችም ድንጋይ ላይ ክብርት 
ቤተክርስቲያኔን እሠራታለሁ፤ የሲኦልም ደጆች ሊያጠፏትን 
ሊያነዋውጧት አይችሉም። ላንተም የመንግሥተ ሰማያትን መክፈቻ 
እሰጥሃለሁ፤ በምድር ያሠርኸው በሰማይ የታሠረ ይሆን ዘንድ፤ 
በምድርም የፈታኸው በሰማይ የተፈታ ይሆን ዘንድ።  

Thou hast said, with the mouth of Thy only-begotten 
Son, our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, 
that which He said to our father Peter, Thou art a rock 
and upon this rock I will build my holy church, and the 
gates of hell shall not prevail against it, and unto thee I 
give the keys of the Kingdom of heaven, what thou hast 
bound on earth shall be bound in heaven, and what 
thou hast lossed on earth shall be loosed in heaven 
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አቤቱ ሁልጊዜ ፈቃድህን ውድህንም እንሠራ ዘንድ ስጠን። 
ስማችንንም በመንግሥተ ሰማያት በሕይወት መጽሐፍ 
ከቅዱሳንና ከሰማዕታት ሁሉ ጋራ ጻፍ፤ በጌታችን በኢየሱስ 
ክርስቶስ፤ በርሱ ያለ ክብር ጽንዕ ለአንተ ይገባል፤ ከርሱ ጋራ 
ከመንፈስ ቅዱስም ጋራ ዛሬም ዘወትርም ለዘላለሙ አሜን። 
Grant us, Lord, to do Thy will and Thy good 
pleasure at all times, and write our names in the 
book of life in the kingdom of heaven with all 
saints and martyrs, through Jesus Christ our Lord, 
through whom to Thee with Him and with the 
Holy Spirit be glory and dominion, both now and 
ever and world without end. Amen 
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ዲያቆን /Deacon 
ነጽር  
ተመልከት 
Give heed. 

 
ካህን /Priest   
     ቅድሳት ለቅዱሳን  
      Holy things for the Holy 
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ሕዝብ /People  

አሐዱ አብ ቅዱስ  
አሐዱ ወልድ ቅዱስ  
አሐዱ ውእቱ መንፈስ ቅዱስ 
 

አንዱ አብ ቅዱስ ነው፤  
አንዱ ወልድ ቅዱስ ነው፤ 
አንዱ መንፈስ ቅዱስ ነው። 
 

One is the Holy Father, 
One is the Holy Son, 
One is the Holy Spirit. 
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ካህን Priest  
እግዚአብሔር ምስለ ኵልክሙ 
እግዚአብሔር ከሁላችሁ ጋር ይሁን 
The Lord be with you all 

 
ሕዝብ People  

ምስለ መንፈስከ  
ከመንፈስህ ጋራ 
And with Thy spirit 
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ካህን /Priest  

እግዚኦ መሐረነ ክርስቶስ 
አቤቱ ይቅር በለን 

Lord have compassion upon us, O Christ:  Lord.  
 

ሕዝብ /People  

እግዚኦ መሐረነ ክርስቶስ  

ዲያቆን /Deacon 

እለ ውስተ ንስሓ ሀለውክሙ አትሕቱ ርእሰክሙ 

በንስሓ ውስጥ ያላችሁ ራሳችሁን ዝቅ ዝቅ አድርጉ 
Ye that are penitent, bow your heads. 
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ካህን Priest  

አምላካችን እግዚአብሔር ሆይ፤ በንስሓ ውስጥ ወዳሉት 
ወገኖች ተመልከት። እንደ ይቅርታህም ብዛት ይቅር 
በላቸው። እንደ ቸርነትህም ብዛት በደላቸውን 
አጥፋላቸው፤ ከክፉ ነገርም ሁሉ ጠብቃቸው 
ሰውራቸውም።  

Lord our God, look upon thy people that are 
penitent, and according to Thy great mercy have 
mercy upon them, and according to the 
multitude of Thy compassion blot out their 
iniquity, cover them and keep them from all evil 
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የቀደመ ሥራቸውን ይቅር ብለህ በሰላም ነፍሳቸውን 
አድን፤ከቅድስት ቤተክርስትያንህ አንድ አድርጋቸው፤ ተቀዳሚ 
ተከታይ በሌለው በአንድ ልጅህ በጌታችንና በአምላካችን 
በመድኃኒታችንም በኢየሱስ ክርስቶስ በይቅርታውና በምሕረቱ 
ከቅድስት ቤተክርስትያንህ ጨምራቸው። በርሱ ያለ ክብር ጽንዕ 
ለአንተ ይገባል፤ ከርሱ ጋራ ከመንፈስ ቅዱስም ጋራ ዛሬም 
ዘወትርም ለዘላለሙ አሜን። 
And redeem their souls in peace, forgive their former 
works. Join them with they holy church; through the 
grace and compassion of Thy only begotten Son our 
Lord and our God and our Savior Jesus Christ, through 
whom to Thee with him and with the Holy Spirit be 
glory and dominion, both now and ever and world 
without end. Amen.       
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ዲያቆን /Deacon 

ተንሥኡ ለጸሎት  
ለጸሎት ተነሡ። 
Arise for prayer. 
 

ሕዝብ /People  

እግዚኦ ተሣሃለነ  
አቤቱ ይቅር በለን 
Lord have mercy upon us.  
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ካህን /Priest  

ሰላም ኵልክሙ 
እግዚአብሔር ከሁላችሁ ጋር ይሁን 
The Lord be with you all 

 
ሕዝብ /People  

ምስለ መንፈስከ  
ከመንፈስህ ጋራ   
And with Thy Spirit 
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ካህን /Priest   

በእውነት ክቡር የሚሆን የጌታችንና የአምላካችን 
የመድኃኒታችን የኢየሱስ ክርስቶስ ሥጋ ይህ <<እማሬ>> 
ነው።  አምነው ከርሱ ለሚቀበሉ ሕይወትና መድኃኒት 
የኃጢአት ማስተሥረያም ሊሆን የሚሰጥ። 
This is the true holy body of our Lord and our 
God and our Savior Jesus Christ, which is given 
for life and for salvation and for remission of 
sin unto them that receive of it in faith. 
 

ሕዝብ /People  
አሜን Amen 
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ካህን /Priest   
በእውነት አምነው ከርሱ ለሚቀበሉ ሕይወትና መድኃኒት 
የኃጢአት ማስተሥረያም ሊሆን የሚሰጥ የጌታችንና 
የአምላካችን የመድኃኒታችን የኢየሱስ ክርስቶስ ክቡር ደም ይህ 
<<እማሬ>> ነው።  
 

This is the true precious blood of our Lord and 
our God and our Savior Jesus Christ, which is 
given for life and for salvation and for remission 
of sin unto those who drink of it in faith. 
ሕዝብ /People  

አሜን ። Amen 
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ካህን /Priest   

በእውነት የአምላካችን የአማኑኤል ሥጋውና 

ደሙ ይህ <<እማሬ>> ነው። 

For this is the body and blood of 
Emmanuel our very God. 
ሕዝብ /People  

አሜን ። Amen 
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ካህን /Priest   
አምናለሁ አምናለሁ አምናለሁ።እስከመጨረሻይቱም 
እስትንፋስ እታመናለሁ፤ በሁለት ወገን ድንግል 
ከምትሆን ከሁላችን እመቤት ከቅድስት ማርያም 
የነሣው የጌታችንና የአምላካችን የመድኃኒታችን 
የኢየሱስ ክርስቶስ  ሥጋው ደሙ ይህ <<እማሬ>> 
እንደሆነ፤ 
I believe, I believe, I believe and I confess, unto 
my latest breath, that this is the body and blood 
of our Lord and our God and our Savior Jesus 
Christ, which He took from the Lady of us all, the 
holy Mary of two fold virginity 
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ያለመቀላቀልና ያለትድምርት ያለመለወጥና ያለመለየት 
ከመለኮቱ ጋራ አንድ ባደረገው፤ በጰንጤናዊ ጲላጦስም 
ዘመን ባማረ ምስክርነት ምስክር የሆነ ስለ እኛና 
ስለሁላችንም ሕይወት አሳልፎ የሰጠው። 
and made it one with his godhead without 
mixture or confusion, without division or 
alteration; and he verily confessed with a good 
testimony in the days of Pontius Pilate, and 
this body he gave up for our sakes and for the 
life of us all. 
ሕዝብ /People  

አሜን ። Amen 
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አምናለሁ አምናለሁ አምናለሁ። መለኮቱ ከሰውነቱ አንዲት  
ሰዓት እንኳን እንደ ዓይን ቅጽበትስ ስንኳ እንዳልተለየም 
እታመናለሁ፤ ስለእኛ ሰጠው እንጂ፤ ለሕይወትና 
ለመድኃኒት ለኃጢአትም ማስተሥረያ አምነው ለሚቀበሉ 
ሰዎች ስለኛ አሳልፎ ሰጠው እንጂ። 
I believe, I believe, I believe and I confess that his 
godhead was not separated from his manhood, not 
for an hour nor for the twinkling of an eye, but he 
gave it up for our sakes for life and for salvation and 
for remission of sin unto them that partake of it in 
faith.  

ሕዝብ People  
አሜን ። Amen  
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አምናለሁ አምናለሁ አምናለሁ። የጌታችንና የአምላካችን 
የመድኃኒታችን የኢየሱስ ክርስቶስ ሥጋው ደሙ ይህ 
<<እማሬ>> እንደሆነ እታመናለሁ። ክብርና ምስጋና ስግደትም 
ቸር ከሚሆን ከሰማያዊ አባቱ ጋራ ማሕያዊ ከሚሆ ን ከመንፈስ 
ቅዱስ ጋራ የሚገባው ይህ ነው። ዛሬም ዘወትርም ለዘላለሙ፤  
I believe, I believe, I believe and I confess that this 
is the body and blood of our Lord and our God and 
our Savior Jesus Christ, and that to Him are rightly 
due honor and glory and adoration with His kind 
heavenly Father and the Holy Spirit, the life-giver, 
both now and ever and world without end. 
ሕዝብ People  

አሜን ። Amen  
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በሕብረት /Congregation 

አምላኬ እግዚአብሔር ሆይ ደስ የሚያሰኝህ 
መሥዋዕት የልጅህ ሥጋ እነሆ። በዚህም 
ኃጢአቴን ሁሉ አቃልልኝ ስለ እኔ አንድ ልጅህ 
ሞቷልና። 
Lord my God, behold the sacrifice of Thy 
Son’s body which pleases Thee. Through 
it blot out all my sins because Thy only-
begotten Son died for me. 
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ስለ እኔ በቀራንዮ የፈሰሰ ንጹሕ የሚሆን የመሢሕም 

ደም ስለ እኔ ይጮኻል። ይህ የሚናገር ደም የኔን 

የባሪያህን ኃጢአት የሚያስተሠርይ ይሁን። 

And behold the pure blood of Thy Messiah, 

which was shed for me upon Calvary, cried 

aloud in my stead. Grant that this speaking 

blood may be the forgiver of me Thy servant. 
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ስለ እነርሱም ልመናዬን ተቀበል። ወዳጅህ ስለ እኔ 
ጦርንና ቅንዋትን ተቀብሏልና፤ ደስ ያሰኝህም ዘንድ 
ታመመ። ከዳንሁም በኋላ ሰይጣን ወደ ልቡናዬ 
ተመልሶ በፍላጾቹ ወጋኝ፤ አቤቱ ምሕረትህን ስጠኝ፤ 
ጽኑ ከሳሽ ነውና። 
And accept my prayers for its sake, because Thy 
beloved accepted the spear and the nails for my 
sake and suffered to please Thee. But after I 
was saved, Satan returned to my heart and 
pierced me through with his darts. Grant me, 
Lord, Thy mercy, because He is a powerful 
accuser. 
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ኃጢአትንም ምክንያት አድርጎ ገደለኝ፤እኔን ከሕይወቴ 
ማሳትን በቃኝ ከማይል ደፋር አድነኝ። 

አቤቱ ንጉሤና አምላኬ መድኃኒቴም የምትሆን አንተ 
የእኔን የባርያህን የነፍሴንና የሥጋዬን ቁስል አድርቅልኝ። 
 

And by the provision of sin he slew me. 

Avenge me of the audacious one who is not 

satisfied with my being led astray from my life. 

Thou, Lord, my King and my God and my 

Savior, bind up the wounds of the soul and 

body of me Thy servant. 
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አቤቱ ጌታዬ ኢየሱስ ክርስቶስ ሆይ ርኵሰት ከሆነች 
ከቤቴ ጠፈር በታች ትገባ ዘንድ የሚገባኝ አይደለም። 
እኔ አሳዝኜሃለሁና፤ በፊትህም ክፉ ሥራ ሠርቻለሁና፤ 
በአርኣያህና በአምሳልህ የፈጠርኸው ሥጋዬንና ነፍሴን 
ትእዛዝህን በማፍረስ አሳድፌአለሁና፤ ሥራም ምንም 
ምን የለኝምና። 
O my Lord Jesus Christ, it in no wise beseemeth Thee to 
come under the roof of my polluted house, for I have 
provoked Thee to wrath, and have done evil in Thy sight, 
and through the transgression of Thy Commandment 
have polluted my soul and my body which Thou didst 
create after Thy image and Thy likeness, and in me 
dwelleth no good thing. 
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ነገርግን ስለ መፍጠርህና እኔን ለማዳን ሰው ስለ 
መሆንህ፤ ስለ ክቡር መስቀልህም፤ ማሕየዊት ስለ 
ምትሆን ስለ ሞትህ፤ በሦስተኛው ቀን ስለ መነሣትህም 
ጌታዬ ሆይ ከበደልና ከመርገም ሁሉ ከኃጢአትና 
ከርኵሰትም ሁሉ ታነጻኝ ዘንድ እለምንሃለሁ፤ 
እማልድሃለሁም። 
But for the sake of Thy contrivance and Thy 
incarnation for my salvation, for the sake of Thy 
precious cross and Thy life-giving death, for the 
sake of my resurrection on the third day, I pray 
Thee and beseech Thee, O my Lord, that Thou 
wouldest purge me from all guilt and curse and 
from all sin and defilement . 
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የቅድስናህንም ምሥጢር በተቀበልኩበት ጊዜ ለወቀሳ 

ለመፈራረጃ አይሁንብኝ፤ ማረኝ ይቅርም በለኝ እንጂ። 

የዓለም ሕይወት ሆይ በርሱ የኃጢአቴን ሥርየት 

የነፍሴንም ሕይወት ስጠኝ እንጂ። 
And when I have received Thy holy mystery let 
it not be unto me for judgment nor for 
condemnation, but have compassion upon me 
and have mercy upon me; O life of the world, 
through it grant me remission of my sin and 
life for my soul. 
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በሁለት ወገን ድንግል በምትሆን በወለደችህ 

በእመቤታችን በቅድስት ማርያም በመጥምቁ በዮሐንስም 

አማላጅነት ክቡራን በሚሆኑ በመላእክትም 

በሰማዕታትና ለበጎ ነገር በሚጋደሉ ጻድቃንም ሁሉ 

ጸሎት፤ እስከ ዘላለሙ ድረስ አሜን። 
Through the petition of our Lady, the holy Mary 
of two fold virginity Thy mother, and of John 
the Baptist, and trough the prayer of all holy 
angels and all the martyrs and righteous who 
have fought for the good, world without end. 
Amen.              www.ethiopianorthodox.org 
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መልክአ ቁርባን 



ካህን Priest 

ሰላም ለኪ እንዘ ንሰግድ ንበለኪ 
ማርያም እምነ ናስተበቊዓኪ 

ሰላም ላንቺ ይሁን እያልን እንሰግዳለን፤ 
እናታችን ማርያም እንማልድሻለን።  
Peace be unto you, while bowing unto 
you, Our mother Mary, we ask for your 
prayers.  
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ሕዝብ People  

እምአርዌ  ነዓዊ ተማኅፀነ ብኪ በእንተ ሐና 
እምኪ ወኢያቄም አቡኪ፣ ማኅበረነ ዮም 
ድንግል ባርኪ። 

ሰላም ላንቺ ይሁን እያልን እንሰግዳለን፤ 
እናታችን ማርያም እንማልድሻለን።  
Protect us from hunting animals. For the 
sake of thy mother, Hanna, and thy father, 
Iyakem, O Virgin bless this day.  
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ካህን /Priest   

ናዛዚትነ እምኃዘን ወኃይለ ውርዙትነ 
እምርስዓን በማኅፀንኪ ተፀውረ ብሉየ መዋዕል 
ሕፃን ።  

ሰላም ላንቺ ይሁን እያልን እንሰግዳለን 
እናታችን ማርያም ሆይ እንማልድሻለን 
Peace be unto you, while bowing 
unto you, our mother Mary, we ask for 
your prayers  
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ሕዝብ /People   

ኦ ማርያም ተስፋ ለቅቡፃን በጊዜ ጸሎት 
ወዕጣን ወበጊዜ ቅዱስ ቁርባን ለናዝዞትነ ንዒ 
ሀበዝ መካን።  

ማርዮም ሆይ አንቺ የችግረኞች ተስፋ፣ 
በጸሎትና በዕጣን በቅዱስ ቁርባን ጊዜ 
ልታጽናኝን ወደ እዚህ ቦታ ነይ ። 
O Mary, hope for the hopeless, come 
to this place during prayers, incense 
and holy qurban to console us. 
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ንፍቅ ካህን /Asst.Priest 

ይወርድ መንፈስ ቅዱስ በላዕለ ኅብስቱ 
ወወይኑ፣ ሶበ ይብል ካህን ጸጋ መንፈስ ቅዱስ 
ፈኑ፤ 

መንፈስ ቅዱስ ይውረድ ባለጊዜ ካህኑ፤ 
በኅብስቱና በወይኑ ላይ መንፈስ ቅዱስ 
ይወርዳል።  
As the priest says let the Holy Spirit 
descend, The Holy Spirit will descend 
upon the bread and wine.  
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ሕዝብ /People  

ማዕከለ ዛቲ ቅድስት ቤተ ክርስትያኑ ይወልጦሙ በቅጽበት 
አባላተ ክርስቶስ ይኩኑ በኃይለ ጥበቡ መንክር ወዕጹብ 
ኪኑ። 
 

አስደናቂ በሚሆን የጥበቡ ኃይልና በአስገራሚ ብልሃቱ 
በቅድስት ቤተክርስቲያኑ መካከል የክርስቶስ አባሎች 
ይሆኑ ዘንድ በቅጽበት ይለውጣቸዋል።  
 

Within this  Holy Church and will transform them 
in an instant to be the body of Christ with the 
power of His wisdom and wonderful art. 
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ካህን /Priest 

ሰላም ለክሙ ጻድቃን ወሰማዕት፣ እለ 

አዕረፍክሙ በሃይማኖት። 

ሰላም ለናንተ ይሁን ጻድቃን ሰማዕታት፣ 

በሞት ያረፋችሁ ስለ ሃይማኖት።  

Peace be unto you, blessed and 
martyrs, who have died for the faith.  

www.ethiopianorthodox.org 
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ሕዝብ /People  

መዋዕያነ ዓለም አንትሙ በብዙኅ ትዕግሥት፤ ሰአሉ 
ቅድመ ፈጣሪ በኵሉ ሰዓት፤ እንበለ ንሥሐ ኪያነ 
ኢይንሥአ ሞት። 

ዓለምን ድል የነሣችሁ በብዙ ትዕግሥት፤ በፈጣሪ 
ፊት ቆማችሁ ለምኑልን ቀንና ሌሊት፣ ፤ እንበለ 
ንሥሐ ሳንገባ እንዳይወስደን ሞት።  
Ye who have conquered the world by patience, 
pray for us day and night standing in front of our 
Creator, so that death will not take us before we 
have repented. 
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ካህን /Priest 

ሰላም ለክሙ ጻድቃን ዛቲ ዕለት ኵልክሙ፤ ዕድ 
ወአንስት በበአስማቲክሙ። 

ሰላም ለናንተ ይሁን ጻድቃን በዚህ ቀን 
ሁላችሁ፤ ወንዶችና ሴቶች በየስማችሁ።  
Peace be unto you, all those blessed 
on this day, men and women 
according to your name.  
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ሕዝብ /People  

ቅዱሳነ ሰማይ ወምድር ማኅበረ ሥላሴ አንትሙ፤ 
ዝክሩነ በጸሎትክሙ፤ በእንተ ማርያም እሙ፤ 
ተማኅፀነ ለክርስቶስ በሥጋሁ ወበደሙ። 

በሰማይና በምድር የከበራችሁ የሥላሴ ወገኖች፤ ስለ 
እናቱ ስለ ማርያም ብላችሁ በፀሎታችሁ አስቡን 
በክርስቶስ ሥጋና ደም ተማፀንባችሁ።  
Ye that are glorified in heaven and on earth, 
friends of the Holy Trinity; remember us in your 
prayers for the sake of Mary and for the sake of 
Christ's flesh and blood, we beseech you. 
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ካህን /Priest   

እግዚኦ ሰላምከ ሀባ ለሀገር  

ወጽድቅከኒ ለቤተክርስትያን።  

አቤቱ ጌታ ሆይ! ሰላምህን ለሀገር ስጥ፤ እውነትህንም 

ለቤተ ክርስትያን 

O Lord! Grant your peace to the 
country and your truth to the church 
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ሕዝብ /People   

አግርር ፀራ ታሕተ እገሪሃ ዕቀብ ሕዝባ 

ወሃይማኖታ ለሀገሪትነ ኢትዮጵያ። 

ለሀገራችን ኢትዮጵያ ጠላቶቿን በእግሮቿ ሥር 

ጣልላት፤ ሕዝቧንና ሃይማኖቷን ጠብቅላት። 

For our country Ethiopia, O Lord 

bring her enemies under her feet and 

protect her people and religion.  
www.ethiopianorthodox.org 
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በመቀባበል 
እግዚኦ መሐረነ ክርስቶስ (3 ጊዜ)  
አቤቱ ክርስቶስ ሆይ ማረን 
Lord have compassion upon us, O Christ: 
Lord. (Thrice) 
 

በእንተ ማርያም መሐረነ ክርስቶስ (3 ጊዜ)  
ክርስቶስ ሆይ ስለ ማርያም ማረን 
For the sake of Mary, have compassion 

upon us, O Christ: Lord. (Thrice) 
www.ethiopianorthodox.org 
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ካህን /Priest  
ሰአሊ ለነ ማርያም ምሕረተ ወልድኪ ሣህሎ  

ይክፍለነ። 
 

ማርያም ሆይ የልጅሽን ምሕረት ለምኝልን፤ 

ይቅርታውን ያደርግልን ዘንድ። 
 

O Mary, pray for our mercy, so that your 
son may forgive us. 
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ዲያቆን /Deacon  

ጸልዩ በእንቲአነ ወበእንተ ኵሎሙ ክርስቲያን እለ 
ይቤሉነ ግበሩ ተዝካሮሙ በሰላም፤ ወበፍቅረ 
ኢየሱስ ክርስቶስ ሰብሑ ወዘምሩ። 

ስለእኛና አስቡን ስላሉን ስለክርስቲያኖ ች ሁሉ 
ጸልዩ፤ በኢየሱስ ክርስቶስ ሰላምና ፍቅር አመስግኑ 
ዘምሩ። 
Pray ye for us and for all Christians who bade 
us to make mention of them. Praise ye and 
sing in the peace and love of Jesus Christ.  
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  

     
     
  

    
    
     

Holy! Holy! Holy! Trinity ineffable,
grant me to receive this Body and
this Blood for life and not for
condemnation. ...
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    
    
  

    
    
    

Grant me to bring forth fruit that
shall be well pleasing unto Thee,
to the end that I may appear in

Thy glory and live unto Thee
doing Thy will.
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   
    
    
 
    
    
     
 

In faith, I call upon Thee, Father, and
call upon Thy Kindom; hallowed, Lord,
be Thy name upon us, for mighty art 
Thou, praised and glorious, and to
Thee be glory, world without end.
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   

    
 

   


… for Mighty art Thou, praised and
glorious, and to Thee be Glory, 

for  ever and ever.



ዲያቆን Deacon  

ነአኵቶ ለእግዚአብሔር ቅድሳቶ ነሢኣነ፤ ከመ ለሕይወተ 
ነፍስ ይኩነነ ፈውሰ ዘተመጦነ ንስእል ወንትመሐፀን እንዘ 
ንሴብሖ ለእግዚአብሔር አምላክነ። 
ሥጋውን ደሙን ተቀብለን እግዚአብሔርን እናመሰግነዋለን። 
ለነፍሳችን አኗኗር መድኃኒት ይሆን ዘንድ የተቀበልነው እኛ፤ 
ፈጣሪያችን እግዚብሔርን እያመሰገን እንለምናለን፤ አደራም 
እንላለን። 

We thank God for that we have partaken of His 
Holy things; we pray and trust that that which we 
have received may be healing for the life of the 
soul while we glorify the Lord our God.  
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ካህን Priest  

አሌዕለከ ንጉሥየ ወአምላኪየ ወእባርክ 
ለስምከ ለዓለም ወለዓለመ ዓለም። 

ንጉሤና ፈጣሪዬ ሆይ! ከፍ ከፍ 
አደርግሃለሁ፤ ቅዱስ ስምህንም ለዘለዓለም 
አመሰግናለሁ። 

I will extol Thee, my King and my 
God, and I will bless Thy name 
for ever and ever.  
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ሕዝብ People  

አቡነ ዘበሰማያት ኢታብአነ  እግዚኦ ውስተ 

መንሱት። 

አባታችን ሆይ! በሰማይ የምትኖር አቤቱ ወደ 

ፈተና አታግባን። 

Our Father who art in heaven, lead us 
not, Lord, into temptation. 
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ዲያቆን/ Deacon  

ተመጦነ እምሥጋሁ ቅዱስ ወእምደሙ 

ክቡር ለክርስቶስ። 

ከክርስቶስ ከቅዱስ ሥጋው ከክቡር ደሙም 

ተቀበልን ።  

We have received of the holy body 
and the precious blood of Christ. 
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ካህን /Priest  

ኵሎ አሚረ እባርከከ ወእሴብሕ ለስምከ 

ለዓለም ወለዓለመ ዓለም። 

ዘወትር አከብርሃለሁ፤ ቅዱስ ስምህንም 

ለዘለዓለም አመሰግናለሁ። 

Every day will I bless Thee, and I will 
praise Thy name for ever and ever.  

www.ethiopianorthodox.org 
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ሕዝብ /People  

አቡነ ዘበሰማያት ኢታብአነ  እግዚኦ ውስተ 

መንሱት። 

አባታችን ሆይ! በሰማይ የምትኖር አቤቱ ወደ 

ፈተና አታግባን። 

Our Father who art in heaven, lead us 
not, Lord, into temptation. 
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ዲያቆን /Deacon  

ወነአኵቶ ይደልወነ ከመ  ንሳተፍ ምሥጢረ 
ክብርተ ወቅድስተ። 

ክብርት ቅድስት የምትሆን ምሥጢርን እንሳተፍ 
ዘንድ ስላበቃን ልናመሰግነው ይገባናል። 

And let us give thanks unto Him that 
maketh us meet to communicate in 
the precious and holy mystery. 
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ካህን /Priest  

ስብሐተ እግዚአብሔር ይነግር አፉየ ወኵሉ 
ዘሥጋ ይባርክ ለስሙ ቅዱስ፣ ለዓለም 
ወለዓለመ ዓለም። 

አንደበቴ የእግዚአብሔርን ምስጋና ይናገራል 
የሥጋም ፍጥረት ሁሉ ቅዱስ ስሙን 
ለዘለዓለም ያመሰግናል። 
My mouth shall speak the praise of the 
Lord, and let all flesh bless His Holy name 
for ever and ever. 

www.ethiopianorthodox.org 
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ሕዝብ /People  

አቡነ ዘበሰማያት ኢታብአነ  እግዚኦ ውስተ 

መንሱት። 

አባታችን ሆይ! በሰማይ የምትኖር አቤቱ ወደ 

ፈተና አታግባን። 

Our Father who art in heaven, lead us 
not, Lord, into temptation. 
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ካህን /Priest  -  ኀዳፌ ነፍስ /Pilot of the Soul 

ቅድመ ዘቅድሳቲከ ስብሐት አትሓቱ አግብርቲከ ወአእማቲከ 
ክሣደ ነፍስ ወሥጋ ወመንፈስ አጽንን እዝነከ ኀበ ስእለቶሙ፡፡ 
 

በቅድሳትህ ምስጋና ፊት ወንዶችና ሴቶች ባሮችህ 
የነፍሳቸውንና የሥጋቸውን የመንፈሳቸውንም አንገት ዝቅ 
ዝቅ አደረጉ፤ ጆሮህን ወደ ልመናቸው ቀቅር፡፡  
 

Before the glory of Thy holiness Thy servants 
and handmaids have prostrated themselves 
in soul, body and spirit.  Incline Thine ear 
unto their supplication. 
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ባርክ ኪያሆሙ ወኪያሆን ዘበሰማያት በበረከተ መላእክቲከ 
ኃይላት ግብረ እደዊሆሙ ባርክ፤ ወኩን ምስሌሆሙ በኵሉ 
ምግባረ ሠናይ፡፡ 

በሰማያዊ ግብር ያሉትን ወንዶችንም ሴቶችንም፤ ኃይላት 
በሚባሉ መላእክትህ በረከት ባርክ፤ የእጃቸውንም ሥራ 
ሁሉ ከነርሱ ጋ ሁን፡፡ 

Bless them who mind the heavenly things with 
the blessing of Thine angels and powers. Bless 
the work of their hands, and be with them in 
every good work. 
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ንሥአተ ዘቅዱስከ ምሥጢር ጸግዎሙ ለለብዎ ወለንቅሓት 
ወለአንፍሶ እምኵሉ እኩይ፡፡ ወለሴስዮ ነፍሳት ወሥጋት 
ወመናፍስቲሆሙ፡፡ በእግዚእነ ኢሱስ ክርሰቶስ፡፡ 
 

ቅዱስ ምሥጢርህንም መቀበል ስጣቸው፤ ለማወቅና ለመንቃት 
ከክፉ ነገርም ሁሉ ለማረፍ፡፡ ነፍሳቸውንና ሥጋቸውን 
መንፈሳቸውንም ለመመገብ በጌታችን በኢየሱስ ክርስቶስ፡፡ 
 

Grant that by their having received of Thy holy 
mystery they may be prudent, watchful and 
freed from all evil, and may feed their souls, 
bodies and spirits, through our Lord Jesus Christ.   
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ዘቦቱ ለከ ምስሌሁ ወምስለ ቅዱስ መንፈስ ስብሐት 
ወእኂዝ ይእዜኒ ወዘልፈኒ ለዓለም ዓለም፡፡ 

በርሱ ያለ ክብር ጽንዕ ላንተ ይገባል፡፡ ከርሱ ጋራ ከመንፈስ 
ቅዱስ ጋራ ዛሬም ዘወትርም ለዘላለሙ አሜን፡፡  

Through Whom to Thee with Him and with 
the Holy Spirit be glory, dominion, both now 
and ever, and unto the ages of ages.   

ሕዝብ /People   

አሜን Amen 
www.ethiopianorthodox.org 
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 

   

   

  

  

 

   

  

    

  
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((22XX))  

((22XX))  
((22XX))


((22XX))  
^̂((22XX))    


((22XX))  
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
((22XX))


((22XX))

((22XX))


((22XX))

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Deacon

   
   

    
   
 

Bow your heads in front of the Lord our 
God, that He may bless you at the hand 
of His servant the priest.
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People
  

   

Amen.  May He bless us at the hand of his 
servant the priest.

Priest
      
    

O Lord, save Thy people and bless Thine
inheritance.
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Priest
 

The Lord be with all of you.

People
 
 
And with your spirit, Amen. 
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People
   
     
  

   
  
  
 

May God bless us, His servants, in peace. 
Remission be unto us who have received Thy 
body and Thy blood. Enable us by the Spirit to 
tread upon all the power of the enemy.
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      
  
    
  

    
      
    
    

We all hope for the blessing of Thy holy hand 
which is full of mercy. From all evil works keep 
us apart, and in all good works unite us. Blessed 
be He Who has given us His holy body and His 
precious blood 
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     
  
   

 
   
    

We have received grace and we have found 
life by the power of the cross of Jesus 
Christ.  Unto Thee, Lord, do we give 
thanks, for we have received grace from 
the Holy Spirit.
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Deacon

 

  

Go in peace. 
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